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Symmacbi epistulas cum nuper pertractarem, in editio- 
nibus commentariisque fundamentttm criticae in illo exer- 

cendae noii satis tirniuui i)ositiiiii esse satis intellexi, quod 
iflem , (luicuiiqiu? in ea re uerf>ati sunt, sie sc habere 
aiürniant Itaque Parisiis quouiam iiou ignorabam aliquot 
Codices Symmachianos asseruari, in quibos unum esse anti- 
qaum eiunque non coUatum, eo profectus in Bibliotbeca 
Xmperiali librum illum accurate excussi. Quo facto, post- 
quam iiarias qiiac in editionibus proferuntur scripturas cou- 
Pfessi, niateriani, de cjua disscram, sie dis])onani, ut in prima 
particula, quae codicis Parisini sit ratio ot condicio, osten- 
dam, m altera et de setierueudis bouis prauisque Ubris, et 
de codlce Parlsino, quibus rebus iuter ceteros emineat, et 
de reatttuendis aliquot locis, quos omn^ libri deprauatos 
tradiderunt, disputem, in tertia denique particula codicis 
Pai'isini collatiouem edani. 



1) De Symmachl epistulariim codicihua et e<iitionihud uMe II. 
Susii prolegomena in Symmacluiin in I. (lUrlitt. anima-luersionurn 
in auctores ueteres particula V; E. Morin. 6tutlcs sur Symmaque 
p-öOsqq. ; Berniianly: Kömiaohe LiUeraturgeBohiohte, 4. Bearbei- 
tung» p. 787. 
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Codex Paiisinus, quem P aocabo, niimero 8629 nota- 

tus, membranaceus saecuHX est, Langobardicis litteris exa- 
ratus. lücipit 1.52 uerbis : »tani bone uoluntatis« ; desinit 
VUI. 41 post uerba: «scissa ueste fiigisti« ; folia CXII qua- 
drata habet, quorum paginae in biuas columnas diuiduntur; 
posteriora folia mutila sunt; cetenim plenissimos est librd- 
ram et epistolanim inscripüones et primae quaeqne epista- 
laram ütterae malnsculis, quas dicunt, scriptae sunt, ex 
quibus litterae ab initio epistulanim positae et inscriptio- 
num aliquot erasae ac rubro atramento iterum esse depictae 
uidentur. Variis temporibus recognitum et correctum esse 
librum apparet, quia plures in eo manus discemuntur, qui- 
bus multa aut emend&ta aut corrupta sunt Harum autem 
tres potissimum distinxi : primam iisdem scripturae fbrmis 
atque ipsius codicis scriptam, alteram fere aequalem, nisi 
quod aliam interdum lltterarum a, g, h, i, u speciem et com- 
peiidium iiocis »es tu osteudit; tertia denique saeculi XIII 
uel XIV uidetur essCj^ a qua perpauca haec profecta inueni: 
II. 48: humor in margine additum; V. 74: iniunxisti 
ut inter lineas scriptum; VI. 6: quia in margine appo- 
situm. 

Ipsae bae eorrectiones a certis eodicibus repeti non pos- 

sunt, sed plenunque uulgatam lectioneiii restituunt, ita qui- 
dem, ut et ueteres uerborum formas, quae Semper in P 
seruantur, saepe in recentiores mutent, et, si quod uerbum 
male in uersus fine secretum est, corrigant et erasas litte- 
ras et syllabas expleant, et pusillos istos librariorum erro- 
res emendent Variae quoque lectiones ab illarum aliqua 
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manu additae sunt ; interdum etiam lacunae longiores in mar- 
gine explentur. In ip^ rasuris nonnonquam prion's lectio- 
Iiis uestigia discerni possunt Aliter uero oomparati iUi loci 
sunt, in ([uibus aacuum spatium, qaod nunquam corrector 
expleuerat, in sermone relictum erat. Id tnm foctum esse 
puto, cum iu archetypo aliquid minus clare scriptum a scriba 
legi non posset, qui, ne falsa depingeret, locum omisit eius- 
que spatium uacuum reliquit. Talia in posteriore saepius 
quam in priore codicis parte reperiuntur, cuius rei exempla 
Vfi.76,94, aliaque in tertia hmos disseitationis parte osten- 
dontar. 

Ermibus negligentia et fnscitia {inetis, qui ubique in 

libris inanuscriptis iiiueiiiuntur, P non carot; uel lacunas in eo 
esse supra commemoraui, quarum grauissimas enumerabo. 

II. 17 deest: »mittere hanc ego impensius tibi uoto 
optare studeo qaam« ; ab altera, ut uidetur, manu in mar- 
gine additnm est. 

II. 35 deest: »quod mihi librarii error« ; in margine 

ascriptum est. 

III. 25 deest : »tui in fastigium tolleremus amabili enim« ; 
ab altera manu additum. 

m. ^1 deest: »m aperto est merito eins laodibus nostram 
oedttc ; ab altera nanu additum. 

¥.74 doset: »iniunxisti ut« a' tertia manu ascriptum.* 

VI. 43 deest: »uestram seruare temptauimus sed per- 
seuerante inedia« a manu prima uel secunda additum. 

YU. 1 deeSt: »simul accipe quod uoto tuo congroit fa- . 
soes praeturae« a manu prima additum. 

VIT. 14 deest: »ueneratusque dominum et principem no- 
strum cuius sermo diuinus itineris« a prima uel altera manu 
additum. 

Praeterea lacunas a manu posteriore non expletas has 
affero:-. 

I. 83 deest: »uelim credas infortunii fuisse non uoluu- 
tatis quod diu». 

lY. 23 deest: »praeuentus officiott.^ 

lY. 25 deest: »uigorem languere et«. 
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IV. 68 deest: »meae petdtiani et«. 

VI. 36 deest: »ab agente in rebus«. 

lam de orthographia, quam uocaut, nonnulla subiun- 
gam. Vetusta scriptura paucis exceptis in P seruatur, ad 
quam rem demonstrandam singula illustrabo. 

Illud quidem grauius iioii est. e et ae saepissime mi- 
sceri, quod tuto medio aeuo tiebat. Id uero uonounquam 
accidit, ut contra scripturam uulgatam et secundiun archais- 
mttin, quem uocant, bonamque scribendi rationem e pro i po- 
natnr; sie Semper »intellego, intellegere« aliaque 
eins uiodi. Tum aceusatiuus pluralis tertiae decliuationis 
suepe iu teriniDatui-, quod etiam in nomiuatiuo *J fieri 
Jiaec exempla docebuiit: 

' I. 56: »breu>is litterae demunt fasUdium«. 
II. 38: »terga dederint insolent is«. 

II. 57: Bne omitterentar absentis«. 

III. 35 : »Opern desidera ii t i s«. 

" IV. 28: »nunc grauis qu()([ue aiini«. 

IV. 62: i>summa,tiä Antbiocensium«. 

— i pro ii*) in uerbi iacio eompoaitis pleramqae 
legitur, ut eonice, reice, adicio, alia; nunquam i pro y 

neque inuicem. y pro u non inuenitur nisi in nomine pro- 
prio 13 rytti OS pro Hruttios; et uix unquam u pro 
y. . — 0 pro u rarissime: rauolas pro rabulas; non 
u pro 0, neque uo pro uu. ^ u pro b et inuicem sa^s- 
sime reperitur. h modo ponitnr, modo omittitur; sie 
Orus pro Horus; ortatio pro hortatio; habeo pro 
aueo. — ({u pro c interdum mihi occurrit: III, B et VI. 52: 
quoram pro coram; tiiin d e (i u o(i u e r c pro deco- 
quere: c pro eo quod plerumque qu in cottidie, se- 



1) cf. Biicheler. Qruntlriss ilct* lateinischen Deolination p*15; 
LaoUmann io Lucret. comm. p. 50. 

2) de Omnibus Im rebus aide: Co rasen: Aussprache und 
VocaHsmua oeU. L 54. '2(jO. A. Fleolteisen: eplst crit. p. 10; 
Ritsehl: prolegom. ad Plauti Trinumm. p. CXiV, praefat. ad SU- 
ehum p. 16. 
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cuntur, secutus; — nunquaiii c pro d in uerh/s qiiid- 
quam, nequldquam legitur, quamquam alia laanus sae- 
pisnme sie mutat — d et t non raro miscentor; sie haud 
pro aut et inuicem; at pro ad. — t ^ro c rariBsime nee 
mm in uoce sotius reperi, neqoe saepins epro t; ceterum 
. talibus in uoculis sem})er uetusta forma in t seroatiir; — 
f pro ph (luibusdam in uocibus: strofis, Delfis, apofo- 
reta, syngrafus; nunquam filosofus; neqiie ph pro 
f. — K adhuc in Kalendae retinetur. — Litterae couso- 
nantes saepe iterantur, ut repperi, quaerella,cottidie, 
immo, sed ilico. — Semper uetustior forma in iens pro 
ea, quae est ies, adhibita est: qnotiens; praeterea nan- 
et US non nactus (V. 38). — s cum ec praepositione ple- 
rumque coaiu/t in x. ut in exortem, exequi, exequeu- 
dus, existere. — urguere quoque pro urgere in Om- 
nibus uerbi modis ac temporibus Semper reperitur. 

Magis etiam archaismum, qui dicitor, nerba exhibent 
cum praepositionibus composita, in qnibus Semper praepo- 
sitio sine assimulatione ad uerbum annectitur, uelut con- 
pendium, adstipulor, inlustris. 

Compendia uerborum, syllabarum, litterarum, uti sem«- 
per inneniuntur, ita etiam in hoc codice sant. 

Oranins est, quod ex multis locis apparet, archetypum 
libri P contiiniis uerbis scriptum fuissc , unde multi in se- 
cernendis uocibus errores facti sunt. Cuius rei nonnulla; 
quae codici P propha sunt, ezempla proferam: 

L 60 : i»in quem uisu sum« pro »in quemuis usum«. 
in. 87: «annos aemilitiae« pro »anosae militiaeu. 

IV. 8 : »etolo sericarum« pro »et holosericarum«. 

V. 36: »archi atribulanditiis« pro »archiatri blanditiis«. 

VI. 81: »exasperata nimiüm alegesta« pro »exasperat 
animum male gesta«. 

De epistularum inscriptionibus restat, ut pauca dicam. 
Quae saepe pleniores uel magis decurtatae ab usitata atque 
uolgata forma reoedunt, uelut in libro n Semper plena for- 
mula: »Symmachus Flauiano fratri« est, cum per reliquos 
librfts saepe pro »Symmachus Protadioa, ut exemplum affe- 
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ram, Ihm* soliini scril)atiir: i'Ad Protailium«. Id uero in 
primis anüuadoerteiMittiii est, omnes sexti libri inscripUoiieft 
flio esse oompmtas: »Symnaelms Nichomschis fiüisc Ben 
.ttt in editionibus »SjHnmachne Nidiomachi filüB«. 

PMtremo hoc oommemorandum est, nonnuUas ni hec 
codice epistulas alio loco, quam in editionibus legi. Sunt att- 
tem hae: IV. 7, quae libri P IV. 4 est, quam uulgatae 
IV. 4. 5. 6 secuutur; VIL 87, quae in P YIL Öö est, se- 
qoentibus uiügatis VII. öö. 86. 
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Quomodo comparatum codicem P inuenerim, postquam 
in proximis exposui, nunc de cetcris libris, quorum lectiones 
in editionibus commentariisque innotuerunt, pauca proponam. 
Atque hic qiüdem eorum est index: 
L quibtts InreiuB in editione priore usus est: 

1. D, codex St Benigni Diuionensis qoalis foerit, sa- 
tis perspicitur, cum eo fere ono nisas sit Inretns. Indpit ab 
initio primi libri ; desinit post libri X. ep. XV ; non est in- 
teger, sed in plerisque libris epistulae nonnuUae omittuntur. 

2. p\ codex Petri Pithaei ex paucissimis tantum an- 
notationibus editioni ascriptis cognoscitur. 

n. qnoB LeetiiiB in editionibos adhibuit, sed rarissime 
kndanifc: 

S. codex Gniadanns, 

4. p', codex Pithaeanus Lectii, 

5. V, codex Vouueranus, 
g. c codex Goluiaaus. 

III. quorum luretus in editione altera nonnnnquam 
mentionem fbett praeter illos, qnoe supra eommemoraal: 

7; p8, codex (uel Codices) Francisd Pithad. 

8. d, codex Danielis. 

IV. libri Scioppii : 

9. F, codex Fuldanus, Scioppianus optimus; forma 
litteraram partim uetus Romana, partim Langobardica est. 
Indpit ab initio libri primi, desinit post V. ep. 29, abi legi- 
tor: i»Hic inQipit Hazo«. Cetemm integer fiiisse oidetur, 
quamquam non magna ex eo uariarum scripturaram copia 
in promptu est. Videtui* ex archetypo continuis uerbiü cx- 
arato descriptus fuisse. 
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10. B, codex Bcssarionis uel Giplianii, Lan^obardicis 
litteris scriptos lacunosus non fuisse uidetur; ex qao maio- 
rem lectionum copiam Scioppius profert Ipse* quoque ex, 
archetypo continuis uerbis scripto deriuatus fuisse perhi- 
betör. 

11. b, codex ßertinianus, inferior quam F et B, at 
plenissimus est. 

12. u, uu, Codices Vaticaui duo, inferioris uotae suut. 
V. quo Carrio usus est: 

13. h. codex Carrioois. 

VL quo SaimasiuB*) usus est: 

14. B. eodex Begius. 



u 1. 

lam uero de secernendis bonis prauisque codiäbus di- 
oturus, prittsquam ad ipsam rem tractandam accedaan id 
commemoratnm uolo, non certum de Ulis libris, qnofum 
exiguam tantum scripturaram copiam habeamus, posse iudi- 

cium fieri, cum non ea sit editionum ueterum ratio et con- 
dicio, ut ex silentio quicquam colligere liceat. Itaque de 
P. F. B. D. potissimum, qui maxime innotuerunt, disseren- 
dum mihi erit, cum reliquos, nisi ubi scripturae eorum ad 
locos^ quoB tractabo, «scriptae sint, non oommemorabo. 

Gonsenttunt praeter ceteros PFB hts lods in uera lectione: 
in. 4. PFB : Y>minus est enim necessitate officium de- 
sercre, quam «oluntate p r a e p r o p e r a iudicare«. 

D: ». . . quam uoluntate propere iudicare«. 

uett. editt: ». « • quam uoluntate propria iudiisare«. 



1) cf. Ludouici Carrtonis ohscruationnm et enoenilationum 
libi-08 II; Antwerpiae 15><8 (in Gruteri lampade q. s.). 

2) of. Cl. S a 1 m a » i i exerdit Plin. ui äolini polylust p.4a. a. F; 
50. b. D. Ej 176. b. D. . . . 

0 
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II. 92. Pl*Bb:»me ex uero uon ad gratiam meam 

loqni«. 

C: i»me ex uero non ad gloriam meam loqui«. 
D: nne uero ad gloriam meam loqui«. 

uu: «me uero ad gratiam meam loqui«. 

Ibidem. PFB: »ex illius opere respiro«. 
D: wex illius ope respiro«. 
uett editt.: »illius ope respir^Kt. 

III. 12. PFB : »quin ergo eiuctatus long! ocü cariem 
Caelium nostrom reuisas. sat temporis (P: satem- 
poris) Spoletium dato bonae urbi« (cuius pars inferior 
sie alureto emendata est: »sat temporis Spoletio da tum 
bonae q. s.«;. 

C: »caelum nostrum reuisas sat te temporis 
Spoletium da te bonae urbi«. 

D: i»caelum nostrum seuis assa temporis Spole- 
tium dato bonae urbi«. 

I. 80. PFß: »ego pro tui amore ueiiiam uon gra- 
uaboru. 

D uett. editt: »ego pro tui amore ueniam dare non 
grauabor«. 

Verae proximam lectioni iidem tres Codices hoc loco 

praebent : 

III. 17. PFß: »Sit inter nos Iroqucns honestius 
officii«, a Modio correctum: »bonos istius oiücii«. . 
D:' ». . . f^uens honestas officii«. 
uett. editt-: ». . . frequens honor officii«. 
P autem et F una bonani loctioncin praebent bis lo- 
cis, ubi B aut deficit, aut cum ceteris curruptus est: 

I. 59. PF: »placet hortatio inuitatr jx religionis«. 
D editt. uett: »placet hortatio imitatrix religionis«. 
IL 1. PFbuu: »hic est ille Paralius, cui accusa- 
tor pater, quantum discriminis mouit, tantum laudis pa- 
rauit«. 

B: . . . . »tantum absoluto laudis parauit«. 

D editt. uett. : . . cui acousato pater qua&tum 

tantum absoluto laudis parauit«. 
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lidem PF, quamquam contanimati, uestigia tarnen uerae 
lectionis soli hoc loco ostendunt: 

I. 58. W: Baot quis uua aestinö sole de nemore 

et fönte frigescit?« quod a Scioppio sie restitutuiii est: )^aut 
qiii sub aestiuo sole q. s.« (de causa et ratione mutandi 
uide Scioppium in siispectis lectionibus III. 17 ). 

BDb editt. uett. : »autqui sub uua aestiuo soleq.s.« 

P et B, deficiente codice F, his multis \om in Ixmam 
partetn eonsentiunt : 

II. 66. PB : »ut quod debemus geueri, tribuamus 
promptius aequitati«. 

D editt. uett: »ut quod debemus tribuamufi prompti 
aequitati«. 

n. 69. PB : «ita si defit causa longioris adloqnfi se* 

riem paginae stringo compendio«. 

D editt. uett. : . . causa longtoiis adloquii (sequitur 
lacuna) pagiuae striugo compendio«. 

II. 86. PB: »et speciatim cum carissimis utsolebas«. 
D editt. uett: »et speciatim cum le (sequitur lacuna) 

ut solebas«. 

III. 69. PB: »quae causa poscit allego, scieus sine 
tua auctoritate commissa q. s.«. 

D editt uett: ». . . sciens tua auctoritate commissa«. 

VI. 7. PB: >mani et fractam ualetudinem meam no- 
stis, et unici mei solitudiiiem contem piamini, et eruptio- 

nes fluminuin comperistisu. (Haec uocis »unicus» 

usurpatio apud Symmachum usitata est, id quod haec exem- 
pla docebunt: IV. 20: »nec imperari potest unico labor« ; 
V. 68: »ad haec etiam meum Symmachum .... quamquam 
unicum cohortabor«; VII. 21: »meaatque unici tui sani- 
taö uiget«.) 

D editt. uett: » . . . . et uuici mei solitudinem et 
eruptiones q. s.« 

VII. 20. PB: »ut potero uerbis honorem loco 
faciam«. 

D etKti. »ut potero honorem uerbis ftteiaai«. 
VII. 115. PB: )>fiui oommo^lacum meia ualotudine«. 
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4) editt.: »frui commoda cum mei ualetudine«. 

VI. 22. PB: »logationis ambitus nequioraii facem 
subdidit«. 

D editt.: )\ . . nequiorem facere subdidit«. 
IV. 31. Pß: nsed unde mihi optare tantuni«. 
4 D editt. uett. : »sed unum mihi optare q. s.« 

VL64. PB: »ut feruor oculomm tttoram cum oetero 
onere decederet«. 

B editt. nett: »ut fluor ocnloram q. s.« (in eodiee P 
ab alia manu scriptam »fluor« in margine inueni.) 

Paulo infra : PB : »an praedicta curatio efficax fuerit, 
nec subegerit causa etiam sanguinis emissione uenas 
iuuari«. 

D editt nett.: »nec ne: an subegerit q. s.« 
(hoc i»n e : a n« in P ascriptttm est in margine ab alfa manu.) 

Vn. 81. PB: )>[)ostquam te sibi resp. uindicauit« 
(P sic: »respO indicauit<0. 

p*: »postquam te sibi reip. uindicauit«. 

D editt uett.: »postquam te sibi praefectum indi- 
canit«. 

VII. 85. CPß: »Et mei circa te propositi ratio 
poposcit, ut scribereni q, a.« 

D editt uett: »T mei circa te poposcit, ut scribe- 
rao; q» s.« 

VII. 16 : PBu : »sed n i m i u m q lui n t u m auarus es«. 
D : »sed n i m i u in i n q u a m auarus es«, 
p* : »sed nimiuiu miror quautum auarus esl« 
ttett editt; »sed quautum auarus esU 

F et B denique ceteris omnibus integriores sunt bis locis : 
I. 1: FBu: »quare elaboratam solocf filo accipe 

cantilenam«. 

ä: . . . »elaboratam filo solatii accipe q. s.« 
D editt uett: • • . »elaboratam lilio solatii accipe 
cantilenam«. 

1. 4. FBb : »quod haec aeque sobria, nec tarnen cast a 

sunt« ; Scioppius recte »casca« mutauit 

h edit. Lectü: »nec tarnen castigata sunt«. 
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1. 64. VB : »Eueuit ea tempestate» ut etiam fisci 
depositum rapereturu. 

P: ». . . ut eüam fitei depositam q. s.« 
D: editt uett : »ut etiam f idei depositum q. s.« 
F ceteris praestat his loeis : 
1.47. F: »sed dum tibi legis tibi scribis«. 
BD editt. uett.: «sed dum tilii leg es scribis«. 
I. 3. ¥ : »ne sobriam solitudiuem nosteam sodalitas 
picbeia fuscaret«. 

B: ». ^ . sordiditas plebeia q. s.« 
h edit. Lectü: »solitas plebeiaa. 

Ibidem. F: wfors fuat huiusce proraissi«. 
Bh edit. Lectü: «fruar huiusce promissi«. 

1.14. FCb : »Aegyptio Melone maiorem«. 
BD editt. uett.: Aegyptio Nilo maiorem«. 
L 4. F: mtu rutuuam proximae aetatis inluminas«. 
»rutuuama illud Sdoppius ex uoce Varroniana ') »rutu* 
bam« factum esse affinnat. 

p* : »tu ruiuam proximae aetatis«. 
Bh edit. Lectü: «tu uiros ])roximae q. s.« 
Ibidem. F: »illa bono metallo cusa turno exigi ne- 
scierunt« ; a Scioppio »cusa torno« cori'ectum est. 
B : ».* . . cusa a turno q. s.«c 
h. edit. Lectii: ». . . cusa a Saturno q. s.« 
1.53. F: »nisi forte in siluis Apollinem continaris« 
(pro wcontinnaris«) ; 

P : ». . . Apollinem co ntionaris«. 
BDb editt. uett.: »Apollinem concion aris<i. 
IV. 44: FP: »me in siluis Laurentibus continatus 
est« (pro »continuatus«). 

BDb editt. uett.: ». . . . concinatus est«. 
B deniquc aliis excellit his locis: 
1. 13. R: ))boüus Nerua, Traianus strenuus, Pins 
innocens, Marcus plenus officii temporibus adiuti suntu. 
D : ». . . . Traianus strunuus Pius q. s.« • 
F: ». . : . Traianus Antoninus pius strenuus in* 
nocens Marcus q. &« 

1) cf. Nonium 167. 7. • ' . • 
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G: ». . . . Traianiis Antoninus pius innocens 
Marciis philo sophns suis temporibus q. s.« 

1.7. B p2: »dum anni tempus calet«. 
edit. Lectii: »dum anhni tempus calct«. 
Ibidem . Hp^ : » nam comitibus uestrisutpotesobriis 
eaednndae (p^: caedendae) saginae cura posterior 
est; quottsque lon^us loquor?« 

edit. Lectii^ »nam comitibus meis ntpote qnousque 
longius loquor ?a 

1. 1. B: T>qui maiorihus eminet ra uerba libaui- 
mus«; a Scioppio recte imitatum est »emmetra uerbaw. 
d: »eminet rara uerba«. 
D: »eminet pauca uerba«. 
Ibid^. B: »ot uerecunde inuoscadet ab altero 
profeota laudatio« ; a Sciopi)io sie correctum est: »ut uere- 
cunde in nos cadat ab altero q. s.u 

F: n\t uerecunde ij^noscat et ab altero q. s.« 
Duu uett. editt. : »ut uerecundiae ignoscat si esset 
ab altero q. s.«. 

L2. B: »sed praeteritis Borna aut Athenesi in 
Graecum loquendi honorem huinsmodi liugua uertatur«; 
quod Suslus (1. 1. III) sie fn Integrum restituit: »sed prae 
ceteris Roma aut Athenae si in Graecum q. s.« 

F: »sed praeteritis. Koma aut Athenis si in Grae- 
cum q. s.« 

D editt uulg.: »sed praeteritis Boma aut Athenis 
in Graecum q. s.« 

Quae omnia cum ita smt, PFB bonos dicere Codices, 

quibus summa fides babenda sit, non iam dubito, depraua- 
tum D, qui et interpolationibus et crroribus uariis scatet. 
Illorum uero trium B inferiorem quam F dixerim, id quod 
iam Scioppius testatus est (cf. praefationem ad eins artem 
criticam). P autem, de quo iiisius mos dicturus sum, aut 
aequalis codici F, aut superior ^am habendus est Geteros 
Codices, quamquam praetemrisfmus, tamen, si quis lectiones 
eorum in editionibus seruatas considerauerit, corrupto eos 
generi omninu esse attribuendos non negabit. 
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na. 

lam uero P quoniam uidimus optimis esse adnumeran- 
dum, nunc <iuibus rebus etiam integriores superet, cum ipse 
contulerim, et uberius exponere et affirniare certius pos- 
sum.^ Atque haec quidem ( sse pcaemittendA puteui« nultos 
esse looos, qnos in oeteris libris corraptos iam pridem nid 
docti coniectura emendaaerunt, qaos P ipsis flUs .coBiecturis 
congruentes nunc demum exhibet , ita ut omniB de taläiQB 
scripturis dubitatio sublata sit. Neque uero aliis lectionibus 
caret, quibus, quam aiitea nullus, neque codex ostenderat, 
lieque uir doctus iauenerat, medicioam adhlbet Öiut prae- 
ter^a loci, quos noa quidem omnlno ad pri^mim reetuiMlttf 
rationem redigit, neque uero tarn mutiloft ac depdra«aUM\ 
quam reliqui, tradit ; quare Uli in restitueDdl« huiiis modi locis 
ßummam habeamus fidem necesse est. Bed hos, quoniam 
coniecturis magis ansani dant, non hoc loco, sed secundum 
.^uem institui disputandi ordinem infra tractabo. 

Quae postquam praofatus aum, iam, quoa locos unua F 
sanos bonosque seniauit, pcoponam: 

IV. 48. P: »erit iustitiae et benignitatis tuae in ia«o- 
Tem cü (hoc est »daiiasimi <uri«) diuiniun pronocare iudi- 
dum«. 

P: «... in fauorem CN diuinum q. s.« 

B: )). . . in fauorem diuinum q. s.a 

D editt. uett. : ))in fauorem cum eo diuimim q. s.« 

editt lur.II Sdopp.: »in nostrum &Qorom dkuMUB 
q. 8.« Scioppius praeterea , codicis F fidem secutus , G. F. ' 
boc est: »clarissimae feminae« scribere uoluit. 

VI. 76. P : »nam quae ex amor e fiuut, etij^m gratuita 
dtjlectant«. 

editt. reliqui Codices : »nam quae e x m o re bunt q. s.« 
At quanto codicis P lectio alteri praeatet, ipsa kkei senten- 
tia docet 

in. 81. P: »tu mv» flHb hac p actione, dum ««tai 

retice«. 
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'«ßDuM editt. lux. I. XI. Lectii Seioppii : »tu iiero sub hac 
petitione, dum uoles, retioe«. 

b editt Schott Froben: «ta uero sub hao coaditione» 
tai uolas^ retieef, 

actione« librarii errore in »petitione« mutatum 
postea glossa quadam »couditioneu e uerboruiu ordine 
iuü>latum est. 

V. 93. f: m conditio temporalis mei sineret, uo- 
tis me tuis etiam non rogatus ingererem«. 

D editt^.uett. ; »si conditio t emporis mei sineret q. s.« 
editt luretll. Sciopp. : »si conditio temporis sineret 

q. s.« uox )>temp or alis« in P scripta ab alia manu in 
»temporis« ita mutata est, ut litterae »aliu prope prasae 
sint et uix legi possint. 

L 64. P: »misera et aoerba conditio nisi iustitiam 
temporum aementis cura mouisset«. 

D editt nett: )». . . nisi iustitiam tempore-CSle- 
mentis q. s.« 

Scioppius mendosos esse suos Codices testatiir, in quibus 
»iustitiam« an »tristitiam« sit, discernere se non posse 
affirmat, quare cum lureto in altera editione sie edidit : »nisi 
tristitiam temporiim Glementis cura molliuisset«. 

Voee »iempus« uel »tempora« ne quis offendatur 
«€ pro »tempiis praesens« adltibite, haec addo exempla: 
HI. 43: »debebatur hoc teneris temporum bonistt ; III. 45: 
»aequitati temporum« ; III. 11 : »usus temporis«; IV. 19: 
»temporis humanitas« ; IV. 51: »temporum gloria« ; 
IV. 56: BignosoeoduuLpro statu temporis«^ IV. 67: »tem- 
porum dementia«; molta alia eiusmodi. 

IV. 7. P: »est quidem reotori nostro om- 

nium uirtutum cursu prompta natura«. 

FB : ». . . omniuni uirtutum cursu m prompta natura«. 

D editt.: ». . . omnium uii'tutum prompte natura«. 
• Lectioni codicis P primas partes tribuendas esse ex eo 
iam penspicitur, quod nulia, qua restituatur, mutatioue eget, 
cum nods »promptus« ista eoinstruetio aliis exempiis com* 
probari possit et his: Liv.IV.B: »promptus ingenio«; 
11.56: »aetatis eius haud quisquam manu prbmptior 



Digitized by Google 



16 



erat«; U. 45: »lingua promptuB«; Tac. annal I. 11: 
»promptus animo«; 1.57: »promptua audacia« tot 
II. d6: »sermoiie promptns«. 

Hi sunt loci , quos onus P emendatos praeb^ ; Mttc 

quos congruentes cum uirorum doctorum coDiecturis ex- 
hibet breuiter euumerabo: 

VI. 40. P : »itaque palmata amictus et consulari 
Insignis ornatu fracto ernre anblatos est« ; quod StrmoDdiis * 
coniecerat. 

ceteri libri et editt. t . . et consularis insit^nis q. s.« 
¥11.20. P: )iAucleo to in agrum Lnuiiiatem meum 
post Tiburtes rogare doliciasu ; alia Sirmondl couiectura est. 
libri uulgati : »Gaudeo te q. s.« 

yn. 47. ?: i>De me tnnc aliena quaerenda sunt, cum 

propria ad uersa requieiier int.« 

uu : ». . . aduersa (luieuerint«. 

libri uulgati et editt. : ». . . aduersari quieuerint«. 
Lectius ttero, quod P ostendit, iam pridem inueBerat. 

n. 2B. P: »sed quid promouet ista conquestio«? 
haec Lectius coniecerat. cett. libri et editt. : »sed quid pro- 
mouet ista c 0 n f es s io« ? 

III. 88. P: »nam quid ezcogitari faeetios potuit, 
quam at Oaelii montig habitator adnentieoB litteris Romae 
coguoBcerem« ; kaee luzetos in edit n ex eoniectiica sie 
ediderat. 

FBbuu reliqui : ». . . quamuis Gaelii montis q. s.^^ 
IL 45. P: )>qui deum l)eueficio potiuntur optatis 

q. s.« 

D editt. uett.:.i>qul dorn in i beneficio q. s.« 
B: »quid cum beneficio q. s.« haec codids B lectio a 
Sdoppio congruenter cum oodice P restituta est 

11.18. P: y^VLt tibi non desit patientia, si illi modus 

defuit« ; hoc iam a Scioppio correctum erat, cum ceteri libri 
et editione« haec ostendereut: ». . . si uUi modus defuit«. 

1.73. P: »Biquid mihi tribttis, uelim credas; si hae- 
rat animus, hortor examines«. • 

libri omnes, editt. uelt. ; ». • • uelim credas; si haec 
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kueret ammus q. s.« redundare »haec« illud et inepte in 
iMTbomfli ofdlnem insertam mm Scioppius intellezerat. ' 
• Qnibiis rebuB ita compOBitis mmnulloB' appono 16eot,- in 
qnibns deteriornra eodicnm nnns nel alter iam prideni W 
nam lectiouem osteuderat, quam naüc demum P comprobat; 
^unt uero hi loci : ' 

IV. 19. Pp^: »Flauianus uir inlustris commune 
pigBMBtt (in. tttroque libro kgüar: mir lnL«> in P »1« pap- 
tim erasiim est ab alia manu). 

FBDbau editt nett: »FlafdanuQ nir iA wanrane 
pignus«. 

VII. 114. Pp^: »nos in patriae sajlo uiuim.us^. 
edit. Schott: »in patriae solo«, 
libri et editt. uett. : »in patrio soloa. 
II. 59, P et lureti qoidain codex : »näni oerte insto 
dinttos afnistia. 

libri et editt: ». . . . dintfus affuiBtl«. 

I. 77. PD : »Imic per impressioneni nequaquam patiör 
a fratris sui liberis tiitelae munus imponi«. 

FB: »...patior fratris sui liberis q.s.« editt omnes: 
»paüor fratris sui liberoram tatelae q/s.« * - 

L 61. Pp^: »Semper iUnd^patät imminere' qood t!'< 
iinitic.' . • 

D editt: ». . . qiiod tenuit«. • ' • ' • ' ' 
uu: »Semper illud putas imminere, quod tenuisti«. 
Suf&duüt liaec, quibus praeclara P libri integritas co- 
gDoseatiiir. 



II a. . . ' • 

P igitor quoniam 'cognouimtis'plerosqae libros et ipsos 
ceteronim optfmos bis lods^Qp^re, de iis nunc disserendnm 
est, quos cuncti Codices corruptos tradunt. Hic primum lo- 
cnm eae scripturae occupant» quas P meliores atque uerae 

a 
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jpffopiores ceteris exhibet. Tres uero iis ipsis praepono, qu^ 
a reU4iU8 quidem omnibus hbm <sonwptoe intecpolAtim 
mmto^y aP.aiiie iittoipoMioiie Bectamoftsiiie «itii^osten- 
diintiir. 

Atque in restituendis bis locis duplex uia persequenda 
est, altera ut, quae perperam et a glossatore in sermonem 
illata sunt, cognoficamus, cognita expellamus, altera ut er- 
•üisdtis iMü socoidia ÜbraEionmi &eto8 eorrigamug ^ 
ad pristinam rationem redigamiu; 

Inde ad ipsos locos tractandos accedamus: 

IL 22. D editt lureti I Lectii Scbotti Frobenii: »Spe- 
rassem ia^diu corpuscoli mei ualetudinem, si finii 
agronun salubritatem potüissem<c. . » 

Bb editt. lur. II Sciopp. Par. Wiugend. : »Reparas- 
sem iamdiu corpusculi mei ualetudinem q. s.« 

P: »Beparat:ia]iem<(laciiiia X fere litjterari^n) iamr 
4iu corpiiBcnli m^i aaletudinem q. s.« 

Quid in codicis P lacuna lateat, incertum est, non tarnen 
ita ut suspicioneni fugiat ; librarius enim in archetypo uerbum 
V haud facile ad legendimi procul dubio iQaeDefat, .cuiu^ in 
u^u jspatium uacuum reliquit. Qifod saue ^a«m religiöse 
abhorraeht ab interpolandi studio oomprobat, cum facile iwü, 
excogitare aliquid, quäle »cogitassem« est lam.uero quae- 
rituf, cui harum lectionum palma tribuenda sit; quam esse 
codicis P affirmare baud dubito, nara neque »sperassem«, 
neque »reparassem« obscuri aliquid habet, quo glossema 
ortum Sit, cum truncata lectio, quam ab arebetypis P acce- 
perat, multo magis ocmunentaniü uel interpolandi animum 
ad se aUidaty ita ut ceterae scripturae ex ea originem ha^ 
bere potuerint. Quae cum ita sint, equidem censeo, ad ar- 
chetypi lectionem minus perspicue scriptam ab interprete 
duplicem interpretationem esse additam: «reparassem uale- 
tudinem« et »sperassem ualetudinem«, quae in ceteris codici- 
bu8 legontor. Kam qnis ^.quiu uideat» si »r^frationem« 
illttd retmaerimos, »ualetadjuam« reduii^^tnnuii me? Ijißr 
que, quaa dixi lectiones ad genuinam arclietypi ascriptas 
esse, ex iis altera in aiioä libros irrepsit, ita quidem ut 
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»sperassem« uel «reparassem« in epistolae initium, »uate-^ 
Uuliiiemu paullo post in uerbomm ordmem iuserta smt. . 

r Omisstt ^0 his 8cri|^liuis ndt-nhuidasi lectioncin oo* 
dien P ä^gte^Kum, Qva in re, ne qüis dubilet, quin uoci 
»npantio« Mt signifiotitic^ ratituticffids*, hteo «ddo.eiem<* 
pla: VI. 1: »uiuat ... in tua salute paterna repa ratio«; 
X. 14: )>ne quid deroget lirmitati praecipitata reparatio« 
X. 62 : »longo interaallo petita a me rep a ratio« ; X. 58, 59, 
alia httiusmodi; tum Prudent. Cath. 10^126:« »mors haee 
repmatio aitae. est«.. De eapleBda Uero Jacnna mediatus 
in altera glossanup integrae kretioBis ueiligiiiiii regaoam 
mihi HMedr; namDspera^söai« illud adeo cum euustiati sen- 
tentia et lacunae spatio congruit, ut hanc esse uocera, quae 
desideretur, non negem. Neque mirum est, quod ipsa haec 
Symmachi uox cum glossemate »ualetudinejUtt interpretandi 
gratia locutioni minus dilu^idae »naparationem sperassevi« 
aBenpta est 3ic igitur legamoB} »Beparati.oiieitt spe- 
raasremimmdiu eprpnsenU mm\ m frui agronm t. s.« - 

lY. 62 onmes editt. Codices praeter P : »hine fit, ut cniae 
quisque patriae magistratus raeae comraendationis opem po- 
stulet, gregum tuorum famam secutus. Ea propter sum- 
mates Antkuchenalum misai ad mereandas quadxigas . iuuari 
ipud te .sermonis aostri 'caneiMatioBe uol«erü]il«> ' : 

P: »j'.rj ^unamsecQtttft eoprO'pterea BonuBtttiS'lJi'» 
fhiopensium q. s.« • 

f ■ Qua in re quamquam lectio uulgata ferri omnino potest, 
tarnen in lectione codicis P ueram tanquam peilucere miM 
persuasum est. Videtur enim aut »eo« aut »propterea« 
glossa esad, .qM^e in arcbetypo ad.:m?an)i sctJ^pUiram additA 
lade in'pfOKimos UbmB .rmpto est.: Qnae ^wm v^mxi mm, 
fwml^i perperam a Ubrariis ilacn» mniiatita est in »ea. prap-i 
ter«. Sed cum aut »eOfc ant »propterea«y ut supra dixi» 
delendum sit, interpretandi gratia uocem »propterea«,, » 
quae magis perspicua est, minus dilucidae »eo« ascriptam 
esse co^t^ui. Ni^m »eo« idem .u^l^re ac .»pr opterea« et 
esi ipsiu» Symnaistii et alioriM» «cfipt^rum exeiqpjis int^ 
legeiB, qoorwQ liaec proponp, Symm^i« 1Q3,: »noc ^onr; 
lare j^UegiA iiUßruentiLS Alpium po^ept eo. ;qu.o4. .QK^or no- 



* 
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bis ad querelam facta est uia, quo tibi ad uemam causa 
detmor«. IX« 40: »hoc eo proloqaor, vi interuentHm meam 
genenütate caBSwadMH« ; iL 4i; IV. 8; V. 68; YL 22; 
VI.(88; yiLi; VJLBz »eo scribo« cum eaiiaDi aigiafiicatiane 
ac »propt^rea scribo«; praeter hos locos iiide apud Cice- 
ronem : Diu. II. 20 : »frater es : eo uereor« ; ad fam. VI. 20 : 
»dederam triduo ante litteras ad te : e o ero breuior« ; Liv. 
XXin. 19: »Docte et mittehantiir et perueoiebant: eo cu- 
Btodias hostiom £iUebaiil<u 

His ita oomparatiB sie legere te iabeo: ». . • fiunam 
MntaB. Eo sammatefl AntioeheDshim q. 8.« 

in. 3. editt. lureti I Lectii D : »certe illud spondeo, 
multa eximietatem tuam coram in eo reperire posse, qnae 
tacui, nulla ex iis deesse, quae scripai«. 

Editio Frobeik »in eot non habet; editio Schott pro 
lia eo« imec et postea »ex hiis« eidiibet 

Editt. lureti n Scioppii Paiei Wingeodorp. ». . . nnttä 
tuam eximietatem incoram repperire posse, quae tacui, 
nuUa desiderar e, quae scripsi«; »incoramtt pro »co- 
ram in eo« nulla re cogente luretus mutauit; »deside- 
rare« nom in ullis libris scriptum ait^ non liquet 

P: ». . . midta eximietatem tnam qnoram in eo repn^ 
rire te posse, quae taoni, noUa ex hie desideraturam 
esto , quae scrqrai«. Hane oodicis P ledäonem uerae pro- 
ximam dicere non dubito, nam eo ceteris praestat, quod 
»desideraturum esse« tempus futurum, auerbo »spon- 
deo« pendens, adest. Atque ad hanc suspicor uulgatam 
scripturftm esse aaeriptam, mos nero das locom ooci^aese. 
Ueqae tarnen abnmt menda a codids P lectionfi, qnae cmi- 
gmm necesse est, priusquam ad eins anctoritatem locun 
restituamns; toUendum enim est »te« illud post »reppe- 
rire« ex suprema huius uocis syllaba ortum; tum »desi- 
deraturum« mutandum est in »desideraturam«, quia 
ad »eximktatem«, qnod praeeedit, refertur. lam uero hanc 
uenun esse scripturam OQgnooimns: »certe illud spondeo, 
mnlta eximietatem toam coram m eo repefüre posse, qnae 
tacoi, nnlla ex his desideraturam esse, quae scripsi«. 
YH 20. editt. lureti I Lectii D : »quid hic impositu 
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aedünm aenoBtatfs esll qais flitas in plana, lados oea- 

lorum!« ? • 

edit. lureti II: ». . . in positu aedium uenustatid estl 
qais ex edito in plana iactus oculorumU ' 

editt Sdopp. Ptr. Wingend : ». . . uennstatiBeBtl quis 
Bitusl qnantns ex edito late in plana iactasoenlormt«! 

P: ». . . nennstatis estl qnaa Situs ex aedito sit 
in plana iactus oculorum«! 

De ceteris libris nihil traditum est, ita ut in dubio sit, 
utrum in iis, an coniectura usi luretus et Scioppius lectio- 
iies Buas inuenerint. At ex ipsarum uarietate coUigi potest, 
qnanta loco insit obacuhtas. Praeterea irix talerandum ui« 
detur, quod Ins in iUis sciqitoris idem fere legitur; nam 
quid notti »qnis sitns!« in orationem inducit? nonne o* 
mnino eandem sententiam ac prius periodi colon : >quid hic 
in positu q. s.« exprimit? Omittendum ergo hoc est, et a 
fide incerta ad certam codids P nos conoertere. oportet 
Collis lectionem cam considenurem, animo meo ' oeenmti 
qumiodo fiictnm sit, ot lectio oodids D decortata Sit; libra* 
rins enim ab illo, quod InP »qnas sitns« legitor, ad »sit 
in« aberrauit, et quae in raedio erant, praeteriit. Neque 
uero Pa corruptione uacuus est, cum >situs« et >sit in< 
alterum ex altero ortum esse tarn manifestum esse nidea- 
tnr, ut posterius quidem in »situ in« mutare oelim, in 
priore aUnd qnoddajn latere arbitrer, qno »iactus oculo» 
rum« dcfiniatur. Neque nimffl a uero aberrare me puto, 
si »quas sitns« illud in »quam suauis« uerto. Quod 
facillime in hunc modum corrumpi poterat; nam »s« in ini- 
tio uoeis »situs« positum, si bis scriptum est, »quäs« et 
deleta lineola»quas«effecit; et»suaaiB« omissa littera »a« 
quam fädle in »situs« corripi potuerit, quiscnbendi ratio- 
nem in ueteribns libris usurpatam noumt, nemo non uidet» 
ünde hanc nonam scrlpturam propono: »quid liic in positu 
aedium uenustatis est! quam suauis ex edito situ in 
plana iactus oculorum« ! »iactus oculorum« poetice pro 
»conspectus« dictum est. 

U. 61 editt Sdopp. Par. Wingend. : »Vt habitus et crir 
nis indido est Serapamnon litterarum peritiam poUicetur« 
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tur. Ui »Et hMtas et criniB indldio'Svrapäin 

non q. s.« • 
editt. lur. I Lectii D: »Et habitus et crinis indicio est 
Serapamnon q. s.« 

' P: »£t habitus et crinis indloto est Serapammo/^ 
UMratttm q. s.* 

Pro prioTO »Et*, quod Psemat, »Vt» reponere, aSciop- 
pio scriptum, ne dubites, cum »E« ab alia manu in dodifSe 
P perperam mutatum esse posstt. Aliter comparatum est illud : 
»Serapamnon uelSerapam non« uulgatae lectionis, »Sera- 
pam mo/^« codicis P. Hoc » <l^d sit, perspicuum non est, 
ttfl ut saspioer, librariam, com id ipse in ardietypo legere 
non pottterit, samina rdigione in suo librö Signum jOlnd de- 
pinxiBse. Sed pritis de nulgata lectione dieendmn est, et ni- 
dendum, num retineri possit. Id quod nego , nam neque 
Serapamnon« uno uerbo scriptum quidquam est, neque 
gi distinxeris »Serapam non«, sententiae satisfaciet, quia 
itä pro lande uituperatio fit, quam Symmadius ei dicit, 
qam, üratri sno c(nnmeiidet. At infra legitnr: »mihi religio 
ftit non negare uerba poseenti«; tum nnicam exemphnn 
esset, quo samnia iion urbanita;te Symmachum nsnin esse 
probaretur, cum hominem qiicndam in familiarium suorum 
amicitiam induceret; mira enim sermonis suauitate etiam 
sibi ignotos, dummodo aliis probati essent, suis coramendare 
flolebat. Beieda igitur 'scriptara-nulgata, leotionem codid^ 
P oonsideremin: »Serapammo/^«; in qua edm certom 
Hat tibmen eins, quem commendatnnis erat, occultnm esse-; 
hoc » / /« corruptam litteram *ri<- osse mihi porsuasi, postquam 
in Graecarum litterarum reliquiis, quae papyro inscriptae 0 in 
Aegy])to inuentae sunt, nomen >Serapammon* uel >Sa- 
rapammon« seruatiim esse cognoni. Sic ergo locum in 
integrum rertitoanuis: »Yt habitus et' crinis inddcio est, 

8'erAp a mm du litterarum perittam poHicetur«. 

• * • . , ... 

- ' 

1) Notioes et extraitt des manusorits de la biblioth^que impe- 
riale; tome dix-huiti&me; Paris 1865. p.231, v. 12. 13. 15. 19, nom^n 
„Saräpamnioii" l«gitur; t. 80, p. 429/5. V.l: »fäerapattfttoiil'' inoe- 
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11.67 (Bditt lureli I Lectü D: »PriMfecti lüterae m- 
ponnit dthim naetun , quae bonae spei soUieita misoebaBt. 

S^jeciatim praesentiam meam per ambiguam poposcerunt. 
Non diifero exspectationem tuam, coactum tractu sena- 
tum commoueri; sed et oblationem faciendam scriptis 
seeretioribus indicauit«. 

editt Sciq^. lureti II: . . . per ambiguam po- 
posoenitat q. 8.« M iffcenis petperam ^pet a'mbigtta« legi 

P: ». . . per ambiguum . . . . expectationem tuam 
coactu in tractatu senatum commoneri sed et ob- 
laUonem faomdani q. s.» »ambiguum« illud unum uerum 
est, osm aasimulaado ad »praeaestiam meam«, quod 
plweedit, »ambiguam« natum aii 

Scioppius , quem Pareus et WlngendorptuB seouti sunt, 
sie in notis locum emendare conatus est: »non differo ex- 
pectationem tuam. collegar um tractatu senatum com- 
moueri sed et q. s.« ac uocem »commoueri« hoc loco 
aeque ualere ao»conuocare«uult, quod neque aliis neque 
Symmadrianis exempüB (Sottfirmat, neque nisi ex ^ liöo 
iJdo eolügit 6ed ne eo quidem epus est, quod »collega- 
rum« pro »coactum* scripsit, nam »cogere senatum« sae-* 
pissime et optime dici nemo ignorat; recte uero »tractu« 
editionum in »tractatu* mutauit, quod sie in P quoque 
legi eoque comprobari supra commemorauimus. Si igitur 
hoc retinemus: »coactum (in P leuissimo errore eorruptum 
in »eoacttt in«) traetatu senatum«, dto Nuntiat! uerbo 
nunc iam quaeritur. >commouei^i«, quod in lectione uul" 
gata seruatur, praeter quam falsam Scio^pius significatio- 
nem protulit, ulx ullam praebet, quae satisfaciat; nam si 
animi perturbationem sentis, causam huius rei in proximo 
lantum demonstrari dico: »sed et oblatkNiem faciendam q. s.«, 
quod mrsns ipeiii» perturbationis narratio sequitnr. Haec 
uero »sed et q. s.« Ita in seimwiiem itieenuitttr, ut noui aü- 
quid, euius antea nondum ratio habita erat, ad traotatam 
iam materiam afferant; quare eflfectus eorum praecipi non 
potuit. Alteram igitur, quam P exhibet lectionem: ^^com- 
moa er i^, melius in locum q^adrare ooutendo. <^nod si lau* 
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daoens, haec oaplidter a ßymaadi» prtdita me perspi- 
cifB, senatom tractata epmmoiiltiuii esse; quainqnaia desMe^ 
ratiir, quod owHi non debebat, de qua re moaitiis ait Ibide 

in proximis aliud mendum latere mihi persuasum est, quod 
sie tollere uelim: »coactum tractatu senatum commoneri et 
de oblatione facienda scriptis q. s.«; ablatiuum casum 
in accusatyiom esse mutatum ex scribendi ratione &cile in- 
teUßgitof, quod »et de« in »sed et« co^rraptam est errori 
trilmo. Neque uero Ä hanc lectionem reo^erimns, ut »oom- 
moMri« ratltiiamiis eode» iure cogamnr; nam nt 
scriptum fuerit : »commoueri et ad oblationem faciendam«, 
nonne miraris, quod commotus esse senatus ad hanc rem 
faciendam dicitur, cum et ingenti. tenore ob rem alfectus 
Sit, et rei obstiterit, et lutüiore arguneiito usus in aliud 
tempus deliberandam pfodoxerit? Itaque recte sie ser^tnm 
esse a Symmacho demcmstirasse mihi oideor: »Goactum 
tractatu senatum commoneri et de oblatione far 
elend a, scriptis secretioribus indicauit«. 

V. 76. editt. lureti I, II Leetii Scioppii D : »Bonoso op- 

üano uiro discuaaiaBeDi pontis ac basilicae nouae 

proeoeptio Augusta mandauit; quod mamB fide et .uigiiantia 
poaset implere, si solns istiusmodi examinis ius haber«L 
Nam Cyriades G. V. comes et meehanicus .... in sode- 
tatem discussionis admissus saepe . . . . a Bonosi inuesti- 
gatione dissentit«. 

B: , ;cum Cyriades q. s.« 

P' ». « i. .pam Cyriades. . . . in. aodetiten discossii^ 
nia admissus est» saepe q, s.« 

Sdappius pro eo, quod uulgo kgebatar »nam«, »nunc« 
scribi inssit, quod a Pareo in editionem receptum est; ne- 
que falso sensit inesse uoci »nam« aliquid difficultatis, quod 
sermonem minus concinnum redderet; praeterea codicum 
PB auctoritas contra ualet, qoamquam etiam ipBoaruBi 
lectioQos mendottie sunt Qua uero re a cet^ia omibas P 
diffort, hoc est,, qpiod. in eo »est« ad »admisaua« additur 
atque sie, quod uulgo participium, uerbum finitum fit. Qua 
in uia progressuris puto nobis facultatem dari , ut locum 
BaQe^iu$. »cum.« tiodici« B. neq^e . uulgata^. scripturaa 
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toidqiiain profidt, neqiM cum uerbo-fiBiU^ oodkiaP comnngi 
potest; »pam« codids P nihil est Attamea in quo psi* 
mum remedii uestigium positum esse cognouimus, ei fortasse 

in restituenda cetera sententia maxima fides esse attribuenda 
uidetur. Qua de re ex *pam« facere »postquam« placuit, 
littmnua quidttm specie diaersom, non tarnen ita, at &l* 
plioandi zatione caraat; nam Mbrarins a »p« ad »qu« oealo 
errans, quod iatenaoebat» omiat, cmreptaque aooe »p&m« 
scripsit; atque »postquam« optima ad tempus perfeetosn 
»admissus est* quadrat. Sic igitur legendum est: >si so- 
Itts istiusmodi examiiiis ius haberet. Postquam Gyriades 
« . . . admissuä est, saepe . . . dissentit«. 

HL öö. edittlureti I LectüD: »fames in limine erat, 
quam . . imperator praeuenit indebitis aüflm «di oa« 
püs. lam portnm nostrom eomperi prima elassia sa- 
lutat; iam securitate saturamur*. 

editt. lureti II Scioppii Parei Wingend : >. . . praeue- 
nit iugiestis aiieni soU copü& Iam portum nostrum com- 
plurium prima clasaia aalutat«. Scioppius in siua 
libns daosae illnd »complnrium« affirmat 

P: ». . . praeuenit indebitis aiieni soli oopöa iam 
portum nostrum eomperi primas classis salntat«*. 
De uoce >indebitis« au »i ngestis« scribenda primo loco 
dicam. Atque cum neque luretus neque Scioppius »inge- 
stis« in oodicibus legi testentur, hoc magia ex lureti con- 
ieetnra quam aliter ortum eise dizecim eoqae codicnm PD 
etLectii aeriftoam »indebitis« reddi sno leoa inbeo. Alio 
mendo proxima laborant, quae conieetnra sanare idm lu-« 
retus uoluissc mihi uidetur ; nuUo enim librorum testimo«» 
munitus >complurium< pro »eomperi« scripsit. Sed 
baec jQiOn placent. I^eque tarnen qoae antea edebatur lectio, 
ingeniiam pnto, qnia »com*peri« üAud minus apte cum m 
parenthesis, quamnocant, in oratiooem iaaeritar. Atqnaean 
uaMednbüassem, quo me nerteran, « eo remedii nestigiam 
positum esse tandem cognoui, quodP non ut oeteri»prifn-a 
classis« sed >primas classis« exhibet. Hic enim casus 
accusatiuus significare mihi uidebatur, coustructioneiii accu- 
satitti cum infinitiiio, quae pendelet a uerbo »compeci«» 
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in bao leetkniö nuiie qoidern com^lA kfere. Unde eam'mi- 
flniia uociB »salntat« in »salntare« mntalione reatt» 

tnendum esse Symmachi sermonem sie arbitror: »iam pof- 
tum nostrum comperi p r i m a s c I a s s i s salutare*. — 
Gruteriim quoque, ut locuin emendaret haec coniecisse 
Lectius annotat: »iam portum nostrum tempori prima 
olAMis saltttat«, »nt signttoet iusto tempore daflsem frn- 
msiitanam aduoDtaese«. Sed ne olim quidem baee plaee-» 
baat 

Quibus expositis nunc ad alios locos quibus V aeque ac 
ceteri corruptus est, corrigendos aggrediar. Atque quem 
ordinem antea secutus sum, etiam nunc seruabo, ut prius 
de ilMs locia, -qm gloesis d^ranali $imt, tarn de reliqois 
wrba« fiioiain. 

lL78..aditt Inretil Leotü PD: »Pars hominum 

alii compendiis et quaestibus (P cmnpendii qnaestibus) gau- 
de&t, mc uotiua delectat expensio*. 

luretus in altera editione ex libidine, ut uidetur, et 
Biitto codicum testimonio mumtus sie mutautt: »Pars ho^ 
minum compendüa et qiuMBtibiis gaudent q.6.«, qnedpr^ 
zimaeeditiones probaaermit At quanMiwm sommo iiue re* 
' dundare aüqnid in epistolae initio mtelleKerant, iHnd band 
recte excogitatnm esse puto ; iiaiii quod sustulerunt reti- 
nendum est, tollendum quod retinebant. Id enim, cum aut 
»pars hominum« ant »alii« alteri alterum ascriptum 
etee iuteipretandi gratia nideatur, maxhne oodisideretiing, 
ntni banim lectiaMon maior interpretaatioBla w insit; quam 
eqnidenir g^nema me diee, nifli forte pntatis, quod mmns 
eoidens sit magis euidenti explicandi causa additum esse, 
»pars hominum* autem clariorem hanc notionem red- 
dere quam >a Ii i* commemorare non opus est. Inde sublato 
omni dubio in hunc modum legam: »Alii compendiis et 
foaestibait gandenl q. &« 

IL73. edittFrobcn. Iinret.I Leet: »eape igitor iitleros 
veas, qm» idea IflMnter emüto, quia religionis tna» nideh 
rim pascor alloquiis. Quae res acuere nos debet ad 
officia promptiora , ut tibi iucommoda foenoris 
largidii usura reapondeat«. > • ' ' ' - ' 
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editt Imeti II Sciopirii: ». . ; prompüont oam tilii in 

com m Oda foenoris q. 8.« »• 

p2: «promptiora ut tibi in med um foenoris q. s.« 

D: »promptiora cum tibi in commodo foenoris«. 

edit Schott. : »quae res acuere debet ad officia prom« 
ptioro cum tibi in eommoda foenoris q. 8.€ 

• ua: . . acuere debet . . . cum ad in- com* 
mo4a q. s.« 

b: »quae res acuere debet«; 

PF: «quae res acuere debet .... cum tibi in 
commodi foenoris q. s.« •» 

£: »quae res acoere noa debet«, cetera ut PF. 
Primum qnaeritnr utrom »quae res neuere n o s ile* 
beta an »quae res acuere debet« melins Bit. Atqne reete 
quidem Scioppius ex auctoritate F u u b delenda»' eiste uom 
cejn »nos« censuit, ad cuius rei lidera nunc codicis P quo- 
que tcstiniouiura accedit. Nam illud »nos« sententiae ratio- 
nem non habet, immo, quod ad Flauianum Symmachi fra- 
trem pertinet» ipsi Symmaoho uel utriqoe tribuiti Hate ueco 
inata non esse ex superiere epbtiilae parte intellegi possunt« 
com se ipsute -qaidem libentissme Symmachus uacare mi* 
bendi officio dixerit. Inde Flauianus »acui debet ad of- 
ficia promptiora« et uox »nos« delenda est. Neque ta» 
men hac ipsa emendatione locum sanauimus, nam obscurum 
esse non desiit, num reuera ad Flauiannm baec admonitio 
spectet Minima oero mutalione effid potest^ ut Fkniianum 
admonittuH esse äppareat, ita ut «ententiae qnum optime 
satisfiat. Sic ergo ledere te iubeo: »quae res aeaere te 
debet ad oflficia promptiora q. s.«; T»te« enim illud a supe- 
riore syllaba »re« haustura erat; quod cum deficeret et 
oratio manca facta esset, interpolandi animos commotus est, 
ut peiperam »nos« adderet 

His ita compoeitis iam ad posteriorem ennntfeati ipartcm 
accedo, quam sie in PFfi seruari, nam cetefoa codaofs mir 
noris esse fidei mox demonstrabimus, supra vsignificaur: »euai 
tibi in commodi foenoris largior usura respondeat«. Ad 
mendosam hanc Icctionem ex archetypis receptam reliquae 
et codicum et editionum scripturae, nataa e 'mente librario- 
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rum et editoram, uidentur esse appositae. Scioppius uero, 
qui iam pridem uiderat, harum lectionum nulli looum €8Be 
dandmn, eoniectiira mederi rei eonatus est; haec enim scribi 
inssi^: «cum tibi hinc commodi foenoris larglor q. &«, 
quod quamqaam a Pareo et Wingendorpio laudatum, non 
tarnen mihi satis placet, quia »hinc« illud minus darum 
est, ad quid referatur; praeterea cum lenior mutatio, qua 
utamur, in promptu sit, Scioppianam mittamus. Quare haue 
Bcriptnram profero: »com tibi incommodis foenoris lar« 
gtOT wnura respondeat«. littera w e ifine aocis »commo- 
di s« exddere potait, quia »f« nocis »foenoris« seqnitur. 
Ceterum haec optime sie constituta esse sententia loci pro- 
hat, quae haec est: «Cum ego summo studio ad epistulas 
tibi scribendas incumbam, te, ut eodem o^cio in me exe- 
qnendo fungaris, hortor; quod si fecens, incommoda quae 
€K frequentioribos epistiüis a te mittendis tibi existant, ma- 
iore mearom eopia compensabnntar«. 

II. 57, in eadem epistula, cuius priorem partem supra 
ope codicisP emendauimus, alia praeterea menda continen- 
tur, quorum proxima quidem Sasius 0 sie bene correxit: 
»qoantitas postalata aerarii exoessit opulentiam. re 
eognita oastom silenüam cunctis Stupor subitos imperauit«, 
jM m edUtionibos et Ubris mannscriptis antea haec legeban« 
tar: T^quantitaflpostulatae rei exoessit opulentiam reco- 
gnitam. uastum q. s.« 

Mox haec in oranibus codicibus inueniuntur: »quo lon- 
gius prodeonte placuit in tempus aliud deliberanda produci, 
ne (Hutterentor absentes; quamnis ipse dizerim, Bomae aat 
Ht praümiB positoB oä eaoeari debere oel oonsiill qnornm 
non debet ob eam cantionem faturam ut statn- 
tis ordinis poUiceantur adsensum.« Scioppius lo- 
cum sie emendare uoliiit: ». . . uel consuli reliquorum 
nomine de oblatione futura ut statutis q. s.«, quod 
sane band male ^diceretur, nisi nimis a tradita litteranun 
BiMde reeederet Aüter Sosins L L loeom ad pristinam ra- 
tionem redigere sibi proposait, atque satis apte boc exoogi- 



l) Suf U L L übt de looo agUor. 
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tasse uidetur, uocem »futuram« genere quidem assimulft- 
tam esse ad uocem «cautionem«, cum antea uim ilüus 
»futurum esseu habuisset, quod a uoce »cautionem« 
pcDderet, et ipsum proximam enimtiati partem regeret; 
qasL de causa optimo iure »futarnm« soibi ivssit . Sed 
qaae piaeterea oonieciara assecutus est: k . . uel cbaBiüii 
longinqaornm non debent (sc. collegae) opperiri 
cautionem (i. e. assertionem) futurum ut q. s.«, minus 
probanda esse dixerim; perspicuum enim est, «debent« 
ülud uerborum constructionem dirimere , neque satis appa- 
lel, nisi ex ipsaSosii mente, syllabae »longinc unde ortai 
mt Kaqae hoc nnttenditiii est ^ At ego» le saiq^ in aniino 
Qohita, eo penieiii, ut sie scribendiim esse nriM pemam* 
rim: » . . . uel consuli, quoniam non libet offerre 
cautionem, futurum ut statutis ordinis polliceantur 
adsensuma. »q u o u i a m« uocis »q u o r u ma fere speciem 
habet; »libet« in »debet«, praesertim cum paulo antece- 
dat »debere«, comtmpi posse^ nemo infitietor; »offerre 
oantionem« loeutio est inris consnltis «aide nsiilata (cf. 
Papiniani fflud in Dig. 40. 5. 50). 

In fine epistulae »sentiam«, quod Lectius pro eo con- 
iecerat, quod antea legebatur »etiamu, codicisP auctoxitate 
comprobatur. 

IL 34 editt lureti I Lectii G: »Adomare te reditum^ 
qood Sacra deae matris appeterat, arhitrabar; ta inde 
nnns iter promoues nosque et patriam post tergnn re^ 

linquis«. 

D: ». . . tu inde unius iter promoues q. s.« 
FB: ». . . tu inda unius iter promoues q. s.u 
P, codex RegiuB Salmasii, codex quidam lureti: »tu 
en da unius iter promoues«. 

. editt luietinScioppii: »« . . tu indeuotus« iter pro- 
mouestt; quod coniectura lureti, neque satis bona, uidetur 
natum esse; nam »indeu otusw ab ülorum temporum iuris 
consultis homo non in deos, sed in leges magistratusque ne- 
gkgens dicebatur (uide in lustinian. Cod. 8. 55. 35 : »Do- 
nator non sohnn indeuotus, sedetiam iinpius«);'Siao]^ 
pius uero cum aliter loco mederi conaretur, ineytioNni 
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etiam quam luretus lectionem proposuit: »tu in diei unius 
kiHK ipmmoies«, quod sententia omniiio caret. Mox Sali 
vmsim (in ezerdtt» Pliniaii* ad Solini polyhist. : p. 4äa»F) 
faftec eBhibnit: »regUe bibUothecae codex sciibit: »tu emd^ 
ünius«; in aliis i>ta Inda uningc; scribe: «tu in Datii* 
nios iter promoues«; quod mira quadam litterarura si-- 
militudine excogitatum ex eo tarnen laborat, quod nusquara 
iiaeterea a. Symmacho. commamoratos esse Dauoios inueni^ 
tsam saepius »Apnlia, Apuli, Apulus« u^ba usuipatii 
ma- &L bis loeifl völligere iioeat: VII. 126; X. 18; -tt4 
IX.10;hh-VI, 12; X. 58; quare »Dannios« illad coBieetara 
inferre in epistulam diibitauerim. Hoc uero bene aSalmasio 
repertum esse iudico, nomen cuiusdem loci in corruptis uer* 
biß lat^e. Quam rem cum mecum reputarem, in oppidi 
Lauinii nom^ incidi, ubi praedium Symmacho fuifise ex 
YIL 26 csQgii09Qitiir.> Godids P igitur maxune fidem aamiiiiar 
sk iifstitaeroenimtiaiiimiu »ta aeroLaainittm iter 
pnmMMles« ; . Bfim »o« et »l« in l^iis nanascnptis saepe n? 
»d« coaluisse Scioppias (de arte critica p.45) docet, neque 
quemquam fugit. Correcto ergo ex »enda« ^^erola«, prius 
»tt« latere in eo uocis »tuu contendo; »uniuB«! uero uix 
discrepare a »uinium« dQueidom est Nene mireris, quod 
»patriae boc loco iirbs Borna dicitor, nam et.oppida.i»p4r 
tf iae« sunt; ouius rei »empla habes n. 32 et «päd Oioe- 
ronem Par. 1. 2: »euius cum pa triam Prienem cepiant) 
liostiött. 

111.18 editt. omnes praeter lureti II: »nam officia, 
si plermuque deseraa, occupatio est; ai Semper obliuionis 
crimen putj^a, boc ai fieri q. . 
1, PFBDi n.» oecopetio est; si Semper obliuio trans- 
crimen putas. boc si q. s.« 

b: >\ . , occupationem si Semper obliuionis cri- 
men putas«; 

uu: N. . . ocoupationem si Semper obliuionis cri*' 
men.puto«. 

. . • Oozruptissimam bune locum esse opus est comm* 
mMice; neque dubito uulgatam lectionem, quam- in editio*' 

mbus seruari uidimus, coniecturam dicere praue ex deterio-. 
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docti hoxm cocUce8 secuti ad aanandum loeum attuleraal^ 
baad equidev probaaerim, nam laretus in editkme altera 
lac.seripBit: occupatio est, 8i mper obli«io crimeiii 
hQC 8i fieri q.B.«; Scioppius haec in notis protalit: i. . -i 
occupatio est, si Semper obliuio, fr aus, crimen. Putas 
hoc si q. q.« ; neque euim tollendis iierbis dubiis, utluretus 
fecit, sed corrigendis rei medearis, neque quod Scioppius 
scribi iusait; »obliuio, fraus, crimen« Symmachi s«rmon^ 
iQ integrum restitmt, qiua primnm non intdlegitiis^ KjpiA 
frandia oü, quod litteras mittere^ aliquia deaatU; tun iiL ea 
offendo, quod Scioppins noeem «putasc in protimi tmm- 
tiati initio, quocura nihil ei est, collocauit ; irarao si sie legi- 
tur, ipsum illud colon obscuritate laborat. Quod idem, quo- 
minos recipiatur, coniecturae Susi! hsnofi laudantis obstat : 
m mnper obliuio transit in criman. Putas hoe 
8i q. 8.« Ac praeterea alia in illa leetiona aant, i|uae'>pn?». 
nus ikrobaueriai ; diueUitur enim sie sententiae omlnictio, 
qua duo cola sibi aequalia opponuntur : »si plerumque d»- 
seras, occupatio est, si Semper, obliuio«; Susius uero, cum 
»obliuio« ad proxiraam sententiam et uerbum »transit« 
traxisset, pulchram banc dbcendi ratiQBem.>su3tu]it. 

Mihi autem prozimam epistuke partem conaideiMb 
tlia in meoteiB u/enit. Nam -ex eo, quoA se- 
qnitur : i»hoc si fieri posset, tacerem ; illndis ergo patientiieus 
meaeVc« illud perspexisse mihi uideor, in corruptis uerbis 
latere aliquid, quod ipse Symmachus ex niente Gregorii, ad 
quem epistula data est, sibi pbiecerit, quod proximii uerl»a 
4^ip^erit., £t hoc quMqm impatientiae uim babuissa, pnH 
l^oui^ Sjjfmmacbi dii|>ntationem .contemplatu», quae .haae 
est, exisUmo: »quod ex tua mente mihi obieoi, ai fiert 
posset, tacerem; quod cum non faciam, tu recte illud 
non esse uerum iudicas; at si nihilominus scribendi officium 
neglegis, id eam ob causam facere uideris, quod obiurgatio- 
nem Ulam mihi ipsi Ulatam irritam esse sensisti; illudia 
ergo patientiae meae?« Hanc in^atimitiae notioam 
postq[aam desi4orari intellezimus, ad ipsum^ locttn ceaMtam-» 
dum animum aduertamus; qua iu re perfideada non fiioi 
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dieo: »fli Semper obliuio tramerimen putas. hoc M q. s.« 
post aocem »oblinio« priofl enantiatani finem habere uidetiir. 
BeUqna sie emendare uelim: »si Semper obliuio. iratt ser* 
monem putas? hocsi fieri posset tacerem« ; qiiod ma- 
xime cum litterarum specie congrult et seuteutiam com- 
mode explet. 

IIL 57 edit Schott : Uttro in me aiguo colpam sl- 
kHtä, 8l quando usiim offidi md quaelibet diemm inl^- 
«adk remorantur. Nnlla enim purgatio suppetit locum. 

Multum enim familiär itatis publice actui frequenter 
interseris«. 

edit. Froben: )>. . . suppetit locum multum iami- 
Uantatis publice actu frequenter intersero«. 

editt Iur«ti I (ex D sie restituta) Lecttt: i». . . soppe- 
til quin iocnm mnltnm fiunfliaiitatis pnblico actuf 
frequenter interseras«. 

reliquae editt.: ». . . suppetit quin cultum familiari- 
tatis publico actui frequenter interseram«. 

B: ». • . suppetit iocum multum familiaritatis«. 

na: ». . . snppetit mihi ut tibi cum multnm faml- 
liaritatiB«. qnomodo reliqnam ennntiati partem Bnn habeant» 
gflntio Seioppius praeterit 

P: T) . . . suppetit iocum multum feimiliaritatis pu- 
blico actui frequenter interseras«. 

Priorem huius loci partem P et B aequalem corruptam- 
qne ostendunt, neqaeoodicam uu lectio probari potest Copia 
nero seri pi urar n m, quae in editionibufi landantor, nnde op- 
tae sint, dilncidom non est Nam lureti ülnd »ex netere 
codice (D) restitutumi tantam abest, ut haec in I> inneniri 
nos doceat, ut lureti, uestigia tantum codicis D secuti, con- 
iectura esse uideatur. Restat igitur, ut de utraque lureti ra- 
tione emendandi uerba faciamus. »quin« illud, quamquam 
post nertmm »snppetit« satis bene quadrüi^ nix negari 
potest» tamen qnia non nisi ex foreti ingeniö habere origi- 
nem nSdetnr, non ita premendnm est,- nt si lenlore aliqna 
mutatione uti possis, propter «quin« facere hoc dubites. 
Atque equidem, quod ad loci seuteutiam attinet, »ni« illud 
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aeque bonuin, quod ad litterarura speciem, melius esse exi- 
stimo, quippe quod a superiore syllaba »tit« distiiigui uix 
potuerit lam iiero »iocum multum familiari tatis« 
pmüBeU) non sie a Symmelio scriptum esae affirmuimm; 
nsque enim uerborum »ioeus rnttltuRc emsmotia pim» 
terea apud hnae acriptoran inueiiitiir, ' neqne »iacus igr 
miliaritatis« perse satisbene didtur; id quod cum pri* 
dem luretus intellexisset , in altera editione sie mutauit : 
»quin cultum familiaritatis q. s.u His uero ita compa- 
ratifi in eo maxime offeudo, quod litteraram speckii rationem 
miBi» haJNlam etge aaspicor ; quomodo enim »ioeun« iUud, 
nifli aliud uerbum iu eo lateat, in nennim impsisrity band 
fiieöe exponitur* unde n<m est, cur niocum« deifMBm 
Sublata uero littera «ia in initio huius uocis posita, reli- 
quam partem ex »ocium« esse correptam arbitror. Quo re- 
stituto et ex »multumu facto »et cuituju« phorem 
^untiati partem in hunc modum legere uon iani' dubito : 
»müla euim puigatio snppetii ni otium ei eultum fetmi- 
liaritatis publice actm q« s.c ; »i»tium« emm »actus«, 
«oultus familiaritatis« oppositum est »publice actui«. 
Ac ne dubium supersit, quin »cultus familiaritatis* 
locutio Symmacho usitata fuerit, haec addo exerapla: IV. 42; 
VII.99; IX. 46, ubi »cultus amicitiae« usurpatum eiee 
repenea. »interseram« l^sandum esse pro »interse«- 
ria« uel »intersero« uel »interseras«, quae in oodicir 
bu8 osüeiMluntar, ipsa sententia probat 

111.28: editt. Lectii lureti I, omnes libri: »Desine igi- 
tur aniraum nostrum epistolarum seueritate mereri, 
cum rebus potius quam uerbis spectetur aifectio«. 

editt. lureti II Sooppii: »seueritate metiri mm 
q. s*« 

Grufteri coniectura a Scioppb prebata, a Pareo et WiBr 

gendorpio recepta : »epistolarum seritate metiri cum q. s.« 

Lectii coniectura : »epistolarum celeritate metiri 
cum q. s.« 

Lectionem uulgatam recte non se habere manifestum 
est; nam quod Lectius affirmat, »mereri« uim ac signifi- 
cationem uocis nadipisci« habere, neque ex ipsa re, neque 

8 



Digitized by Google 



u 

ex exemplis, quae Äffert IV. 27 ; VII. 9 ; iBtellegitur ; qnoM 
fieri posset, non tarnen diceres : »desine animum nostrum 
epistolarum seueritate adipiscitc. Alia scriptura ))seueri- 
taie metiritt ex.eo iaborat, quod ad Symmachi epistula» 
neewario seneritaB iUa nfemda est,, cum qk initio litter 
ranuD, eam- potioa in Marinianl, ad quem Symmadias acri- 
psit, epistnla oontiiMn oogaoioes: »Expectatae mihi tuae 
litterae coutigerunt, quibus promptior ad uicissitudinem red- 
dar officii«. Lectii uero coniecturam eo recipere recuso, 
quod non de celeritate epifitularum, sed de Symmachi in - 
mitteiidiB scriptis noglegetttia sermo est. Quam dfiüiqueGra* 
tanu lectioaem protoUt^ sentoitia quidam optima in locam 
qma^rat, minus ipsis uodbus; nam »seritasa illad non 
mm. hoc uno loco inuenitur, et ad analogiam, quae didtor, 
uocis »raritasti a »rarou deriuatae ex uoce »sero« fictum 
est. Neque uero iusserim ex siiiiilitudine aliorum uerborum 
noua fingi, ut loco alicui cornipto opera eorum medearis. 

Mihi aliud in meatem uenit, .qno enuntiatw eorriga- 
ran: »Desme. igitwr animum nostnim epistahinm seueri* 
täte mordere, cum rebus q. s.« Haee sl laadaueriB) se- 
ueritatem recte Mariniano tribui intelleges. Atque locutio- 
nem illam «animum m ordere a Ii qua re« saepenumero 
apud Symmachum adhibitam esse reperies: IL 76: »tuta 
igkor omnia atque secura sunt, quae animum tuum iura 
mordebantt; VL51: »hoc- tantum mordet animum«, 
VnL 6 : »gratae quidem sen^ tme litterae. mne lesentid 
animum momarderunt«; yin.70: »me haetrausrerum 
tuarum amaritudo mordebat«; IX. 117: »morde bar 
c 0 m m e m 0 r a t i 0 n e irriti beneficiiit. — Id uero ne quis mihi 
obiciat, minus concinnas eo J&eri sententiaa partes, quia illud: 
»cum rebus potius quam uerbis spectetur aiectio« ad ei* 
püeandum soperum enuntiatuin non pertineat; quid eo opus 
ert, Olm tota ^utula ad hanetentum rem speotet, Symma» 
chum, quamuis in litteris reddendis desidiorem, minime ta- 
men amicitiae oblitum esse, sed ex aliis rebus silentii cau- 
sam esse repetendam? 

IL 13 editt lureti I Lectii Ubri omnes : »Verum haec 
reoens eaneljo de Maicommisais et cQdiciUorum oommodis 
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ab optimo principe in aeternum repndiatis tantum claritu- 
dine egreditur lucem superiorum , quantum aiigustius est 
regendis quam subditis modum ponereu. luretus in altera 
e^ttHone, sequeatibus Seioppio Pareo Wlngeiidorpio, ex wtt* 
iesttira haec exhibel: i>. . . quantmn augustins est regenti} 
sibi quam sabMis modum ponere«; neu mala quidem quod ad 
sententiani attinet; ceterum illnd non bene perspexisse mihi 
uidetur, inesse aliquid in priore iiocis )>regendis« parte, 
quod talem fere uim et significationem, qualem »modus« 
habeat, ex quo chia^mi, quem uocant, species in sermone 
Mtituatar. Neque Sctoppio asBentiar, qui praeter lia»e le« 
elienem aMaifl propoguitr »regendis cupiditatibus 
quam «ubäitis modum ponere«, quoniam ita fiictUime qui- 
dem corrupta sanarentur, si quamlibet uocem addere liceret. 
Equidem haec conicio: »...quantum augustins est, legem 
sibi quam subditis modum ponere«; »legem poaere« 
i^Nid Horatium (in satiris L 3. 105) inuenies. 

IV. 82 editt uulgatae Hbri omnes! »Sollidtabo te 
arentibu8 uerbis seriptis tuis quae amore ^Ps et 
amore) et iudicio me leerere necesse est«. 

lureti edit. II : »sollicitabo rorantibus uerbis scri- 
pta tua quae amore q. s.« 

Seioppius coniecit: »solieitabo tamen areutibus 
uerbis scripta istius quem amore q. s.« 

uu: »solieitabo te jnrentibus uerbis scriptis tuis 
quam amore q. s. 

Prinuim de eis, qui emendare locum conati sunt, dicen* 
dntn est; quorum luretum frustra nona uerlia in sernionis 
ordinem inseruisse dixerim, cum »arentibus« illud codi* 
cum optime in locum quadret. Scioppium uero in eo errasse 
arbitror, quod scripta ilia, quae desidmre Symmacbus ui- 
detur, ab alio quodam , quam a Protadio confecta esse si- 
mulat; nam »istius« quomodo ad ipsum Protadium per- 
tinere possit, non intollego; neque tamen cuiusuis alius illa 
scripta esse ex eo apparet, quod antea Symmachus dixerat: 
»liaurias licet monumenta priscorum et ipse paginis edis- 
cenda committas«. Etenim ipse in hac epistttla raro kgendo 
firui se praedimt; in fine uero litteranim haec legnntar: 
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»qiiae amore et iudicio me legere necesse est, ut compen- 
sem iUorum damna, quae neglego«!. Qua de causa Scioppü 
coniectttra recipi noii potest Quae eum ita sint, cum Sym- 
maehus ipsa illa Protadii scripta ex eo p^t\ sie Oftone 
loeum. sanari putaui: »sollusitabo te arenllbiis uerbis ut 
scripta tribuas, quae et amore et iudicio me legere 
necesse estw. Atque facile quideni factum est ut haec ita 
corrupta sint, ut codicum lectionem praebeant; nam librarii 
ocultts a »ta«i ad »triu aberrauit, et mutato »sta in »bt 
i»scripti8tuis« illud effecit fiestat, ut illud leeturis pei^ 
suadeam, recte a me »ut« ante »scripta« iiumtam esse; 
quodsi litterarum speeiem aspexmnt, a praeeedenti syllaba 
»bis« haustum esse »utcc concedent, quiu statim post »ut« 
»scripta« legebatur. Locutioiiem illam i)sc rip ta tribuere»^ 
absolute positaiii, cum nun additum sit, cui tribuantur, et 
alüs apud Symmachum et bis locis inaenimus : Y. 30 : »tri- 
baant scripta«; VIII. 4: »primas litteras ^onte tribuisti«. 

TV. 46 libri omnes editt nulgatae: »legatioaem illis 
Campanomm prouineialram commune mandanit babent 
oranda iustitia negotium, personas mea cura commen- 
dat«. Lectius scribendum proposuit: ». .. mandauit. abun- 
dat iustitia negotium q.s.« sed liocnimis ad libidinem prae- 
ter litterarum speeiem ezcogitatum est; luretus Iii edit. I 
emoidare uoluit: »babent orandae iustitiae negotiam 
q. s.«, quod propter dicendi obscaritatem non plaeet ; (in 
lureti I et Lectii editt. »personas raeas« legitur) ; in editt. II 
sie posuit : »mandauit. A c c e 1 e r a n d a iustitia q. s.« at cur 
iustitia acceleranda sit, neque usquam apparet, neque ipse 
luretus docet, qui alium ueterem codicem: »horum iusti- 
tia« exbibere notauit. — His igitur omnibus ad emendan- 
dnm locam minus aptis, denuo ad librorum toctJonem oon- 
fügiendnm est. Quam eonsiderans in illo offendi, quod wm 
additum est , qua de re legatio missa sit ; desiderauerini 
enim post »mandauit« enuntiatum quoddam , quo baec 
significata sint Et ideo latere tale aliquid in uerbis: »ba- 
bent oranda« affirmauerim, quod sie restitui iubeo: »».. 
mandauit tttintimarent oranda. Institia negotiam q. s.« ; 
syliabae enim »uit« »ut« »inti« adeo eandem fere 
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dem habent, at librarius a prima ad ultimam oculo aber- 
rans, quae intererant, omiserit. Posita uero post »o ran da« 
interpunctione illud quoque colon : )>iustitia negotium, per- 
sonas m«a cora commendattt ehiasmi, qui dicitur, forma 
pnlehenime expressum retin Ai& 

n. 16. editt. larett I, U lieeiü D: »Si necdum fiUi 
mei Nfeasii landalnles mores et honeetnm institatum didici- 
sti, accipe i)ro co locupletissimum uadimonium meum pro- • 
m 0 1 u m uirtute et humanitate conspicuum, cui iamdiu P r ae- 
natalis familiahtate sodatur.« 

.F edit. Sdc^: ». ... cui iamdiu natalis üamiliari" 
täte sociatur;« 

Bb non habent i»pro eo;c B cetera ut F exhibet. 

uu: »pro natarali familiaritate.« 

P: accipe pro eo loc. uad. m. pro mo tum uirt. et 
hum. consp. cui iamdiu pnotalis familiaritate sociatur.« 
Beete Bcioppius intellexit, uomen esse »Promo tum« eius 
oiri, ad quem lib. III. ep, .74—80 missae sint. Errare ueto 
eMs qai »Praenatalis« uomen hcnninie alicmus esse pro«- 
brat, ex eo apparet, quod et uox et uomen iuauditum ert. 
lam uero quid sit »praenat alis « uel )matalis« uel 
)>pr aeno tali s« quaeritur. Atque primum quidem uiden- 
dum estj quid hoc loco desideretur. Quod fuisse, quod de- 
finiaturuoK »familiaritate« affirmare audeo. Susiiautem 
conieetura (uide.l. L): »iamdiutina talis fanüiantate 
q.s.« eo non placet, quod me fugit, quid »talis« iUud sibi 
-«dit ; nam et omuino redundat et orationem, inter »d i u ti n a« 
et »familiaritate« positum, remoratur. Quos uero locos 
affert, ut hunc uocis «talis« usum exemplis comprobet: 
V.dO: »perlatori talium litterarum benignus arride;« III. 49: 
»digBW plane talis uiri tesümonio« hi non in bonc loconp 
qnadrant . 

Inde aliud remedmm quaerendum est. Promotus, quem 

»locupletissimum uadimonium« pro filio Symmachus appellat, 
amicitiam patri maxime probatam cum filio Nicasio fecisse 
uidetur; qua re nisus sie optime locum emeudari putabam: 
«accipe pro eo locupletissimum uadimonium meum Promotum 
nirtute et bumanitate eouspicuum, cui iamdiu probabili 
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iainiliaritatesociatur ;« littera >^s« in fine uocis ))praeiiatalisu po- 
sita ex sequenti »f«, cuminlibrls utrique eadem fere species 
Sit, facta est Geterum »probabilisu hac signiticatione 
nepifisime a Symmacho adhibitnm esse, haec exerapla dooe- 
bnnt: IL 80: »probabilis amicBs«; IL 91: »probabde petilio* 
nis ge&ttStt ; IIL 17 : vpirobabiles caasae« ; V. 40 i »probabiles 
uiri«; V. 60: »uir probabilisa ; VI. 50: »probabilis disces* 
sio«; alia. 

II. 30. editt. lureti I Lectii PD : »quin etiam coiisilü 
a te imprudentis accusor ob amissam. recte agis.« 

nonnulli lureti lünri: . ob admiBsa recte agis.« 

F: ». . . ob amisan recte agis«; 

B: ». . . ob amiss. recte agis«; 

editt. lureti II Scioppii Par. Wingend: »quin etiam 
oonsilii imprudentis a te arjiuor ob amissa, recte agis.u 

»arguora cum in ulio codice sie legi nou oonfirmatum 
Sit, locum cedat illi »accusor« übroram PD« »amissa« 
ii»i ex »admissa« factum oertam fidem non babet; ai 
efmieetura lureti est, uon laude. Nana enm optimi oodimi 
in addenda littera »m« (in F »nu ; de B propter decurtatan 
uerbi speciem iudicium facere non licet) consentiant, tenen- 
dam esse censeo, praesertim cum corrigendi loci ansam 
pcoxima praebeant. »recte« eoim illud uocem »rem« hau> 
Bisse mihi perBnaaum est, quam cum in senuoaiem leeepens, 
ncm estcor cetera mutos. »amissa res« uero pnMÜitm 
dieitur, quo defraudatus erat Symmaelras; praeoesserat enim: 
>)Quu animo acceperim Siciliense negotium uulneratum, facile 
coniectas.« Sic ergo legas: «quin etiam consilii a te impru- 
dentis accusor ob amissam rem. recte agis.« 

I. 46. editt. lur. I Lect BD: »Statuas etiam Mce- 
pistis iisdmn paene popull aodlamatiOBibas, quilmi amioora- 
tis. rides et libet ut rideas affuisti plura deswe^ 
iie qui strictim meliora detexui in minoribus uidear im- 
morari.u 

F: ». . . amiseratis risidet libet ut rideas afuisti 
plura desino ne quae strictira meliora detexui amoris 
«idiiar intaiomri« 

b. uue «amiBMatis ride Übet ut rideas plura.qi'fl.« 
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edit. iSchütt: ». . . lidere übet ut rideas plura 
desino ne quae strictim meliora detesui amori lüdear 
inmioran.a 

editt» lur. II Sciopp. Par. Wing: »...rides? et libet 
rideas affatim. plara desino, ne qui strictim jnalieia 
Mesni in ninoribas uidear imiMrari.f 

Iure editore« »ut« illud post d libet« positum ferri hoc 
loco non posse cogitauerunt. Neque tarnen, ut illi fecerunt, 
omnino sustulerim, sed permutatione uerborum falso loco 
insertom esse dixerim; nam si legis: nrides et ut libet 
ride&s«, onmia lecto se habent Qaad »affniaticaloreto 
in »affatim« mniatuni est, improbo; neque enim »affsr 
timt qnidquan proficit, quo sententia loci illnstretiir, ne- 
que noui quidquam in enuntiatum inducit, ita ut, cum ne 
litterarum quidem Speeles cum »affuisti« satis congruat, 
Qoniectura male excogitata habeiMia sit. lam uero» quid pro 
»affoistic ipse poscatlocwH qiaeritnr, atque primum qoidam 
quid mam Agorii Praeteztati, ad qnem SymmaclraB scri- 
psit, monere potaerü Illnd dico, quod in superiore ^ieto- 
lae parte Symmachus narrauerat: »Statuas etiam recepistis 
iisdem paene populi acclamationibus quibus amiseratis.« 
Scilicet hanc afectus mobilitatem et leuitatem populi, qui 
aeqna laetitia ueterum deorum saeia toUi et nirsus instan- 
tan «qpexerat^ hanc iiiisse dioo, qnae amamm niri sapien- 
tto-ei mutiMlis Yisvm et maadme eins, qui, sicvt.'Synuna- 
dins eiusque amiei, intaeta Me veteres deos colebat, optimo 
iure concitarit. Inde progressus sie locum in integrum resti- 
tuere conatus sum: «rides et ut libet rideas. affe- 
ctum nosti. plura desino q. s.a; »affectus« uoci uim 
earitatis esse et ex aüls scriptoribus et ex Symmaiiio 
4mmlxm Host; uide enim VI. 88: »spemtaneus affectoB«; 
'VII. 5ft, VIL 97, y. 8: »afifeetoB mntuns« ; HL 64: »affBCtns 
religionis«; VI. 17: »affectus rudis«; quod ad litteraram 
gpeciem attinet, facile »affectum nosti« secundum scri- 
pturae Langobardicae morem in »affuisti« corripi poterat. 
Beüqua enuntiati pais ad B et D auctoritatem coirigenda 
est: »ne qmi stEktimmeimdeteim in mineribus uidear 
inaMonud,« .Oalirufen simikn - illi »ridea e( ut libet ri- * 
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deas« locutioiiem reperi apud Plinium m epist. I. 6: 
nKidebis et licet rideas«; sed cum neque in ce- 
teris Plinii neque in Ciceronis epistiilis aliam eiusmodi 
inuenissem, certam dioeodi formulm esse noo arbitra- 

tW PUL 

HL 11. ed^ larali n 8doiip. Par. Wingtsdorp: iN«s 
ntebo altmim müHiis opnarali tai, quo prisea cainsque 

reipublicae ex libro Graeco in Latium (Par. et 
Windend: Latinum) transtulisti.« 

pi uel p'^: »rem public am transtulisti.« 

editt. luret. I, Lectü, Froben : quo p r i s cam r e mpub Ii- 
caiD cioitatis huius .... in LatiAum.« 

a: »quo pri84;aiii rempablieam ciaesque eia&t 

n edit. princ^s: »quo priscam rempublican 
aeuique huius.« 

B b edit. Scliott : »quo p r i s c a ui r e m ]) u b 1 i c a m 
Guiusqae buiusex libro Graeco in Latinum tcaBStubsti.tt 

PD: »quo priscam rempablieam cniusq^ve 
kmius ex libro Graeco in Latium tmnaUüisti.« 

Seioppins haee in annotationibne habet: »nidenlaB ne 
deprauata sit uox cuiuscuius pro cuiusque uel cuius- 
cumque. cx ea eiiim facile fieri potuit: cuiusque buius 
itemque ciuesque eins.« 

£z lata lectianum uarietate, si haec aliaue eligenda 
eewst, quae in 8enn<meai vedperetnr, «aide, quam proliar^ 
mos, dnbiom esaet, niai ^nrima aoribamm errori, nonwilla 
intefpolationi et coniecturae tribuenda esse sefremis. Et- 
enim illa: «ciuitatis huius« et »aeuique huius« et 
»ciuesque huius« falsa- totius loci iiiterpretatione ex cor- 
rupta iam pridem scriptura esse uata> manifestum est Ad 
qua» rem demonstrandam, quae proxima in eäd« epiatula 
secuBtur, eonsideremna: »arma ab Samnitiboa, inaignia » 
TusoiB .... sumpseramuB. tufls nobi» post haec aildidit hr 
bor peregrina monumenta, quae iam sui nesciunt. nunc iiere 
ciuitas nostra populorum omniuni parens facta est; docere 
enim potest singulos antiquitates suorum.« Non igitur de 
.Romanoram piisea republica ac monumentis, aedide alionun 
' gentuun tinj^^nueulo. iUo Namlliii ad qaem Symmrimn 
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sripsit, actum est; illae uero quas modo dixi lectiories de 
Romana tantum republica Symmachum loquentem faciunt. 
Quas postqnam reiecun» de emesdandi iiitione, quam et 
IiretoB et Sdoppius protvlenmty patca addamus. Atqne 
Intetos qiiidem, (cmnB leetionem prime loeo oonuneniovaii,) 
ifiiem niroium mutandi studiam in grauissimos saepe errores 
rapuit, liberiore uerborum transpositione sanare locum fru- 
stra conatus est Scioppius uero, qui cuiuscuius pro 
eniusque huius profert, mini» apte hoc excogitasse eo 
mihi potisaimum nidetar, quod rempublicam aUeuiuB hominis 
did nix probeni; nam äbiam mihi in mentem imerat scri- 
bere: »rempublicam cuiusque hominis«; qiiod postea 
illa consideratione permotus omisi, quamquam artissime ad 
litterarum speciem in P HbD traditam accedit. In ipsa autem 
horum iibororum lectione latere aliud cognoui, quod ad 
pnstinam lationem Synmaehi sermonem ledigeret Itaqne 
in kine modom seribo: »qva priscam rempablieam cuius- 
que gentifl ex libro Graeco q. b.«; nam »i^c IHtera post 
c u i u s q., ut in scriptara Langobardica saepisvsirae haec uox 
inuenitur, facillime excidit, et »h« sexcentis locis falso aut 
omittitur aut ponitur. 

• Siq^rest, ut de lectione »Latiumt an »»Latinumt 
pcxnenda eertiores fiamna. Qoed utrumqne optimia Mbris 
fiiltam eose cum sapra iam cognouinras, tum delbndi quo- 
que posse uidebimus. Nam illud eodicnm Bb: «ex libfo 
Graeco in Latinum transtulisti« optime dici multis et Ci- 
ceronis et Quintiliani et Plinii exemplis confirmatur. Neque 
nisi in eo haesi, num Dtraosferre rempublicam in Latinum« 
ierri posaü; quod negaiün. Altera aero P D codicum scri- 
ptum: lex libro Graeco in Latium tnmstn&ti« eofortasBe 
Uorat, quod dno Ola sententiae commata: »ex Ubro Graeoot 
et »in Latium <( non ita sibi respondeant. At etsi haec mi* 
nus concinne dicta sint. id tarnen, qua Symmachus tiorida 
et rhetorica dicendi ratione utitur, praeclare expressum 
est: jipriacam rempublicam cuiusque gentis in Latium esse 
trandatam«; Latium enim patria est et Romanorum et 
linguae LatkiiieL Qua ex re optime iutelleguntnr, qaae se- 
cntar: niuoiC' we duitas nostra populorum OflMiom paiena 
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facta est«, quia omnes ^eotes opera Naucellii complexa est. 
Totum igitur locum sie restituo : «non silebo alterum raunus 
opuscoli tili, quo priscam rempublicam cuiusque gentis 
<K Uno GanM in Latiam toOBtalistLa Cetenmi' Sym«- 
ma^ydunproximascsribmi: vtrma ftSomnitibiui, iasigBit 
ab TosoiB . • . snmiiaeramos«, \wm SaUmtianm i^bmmAm 
eise animo uidetur; nam Sali. Cat. 51. 38 in orationeCae* 
saris legitur : «Maiores nostri . . . arma atque tela militaria 
ab Samnitibus, iiutignia magifitratuum ab Tuscis pleraque 
sujnpserunt« 

Illiid vom quid foerit Naueellii opuseulim si quaeritur, 
niz oerti aliquid affirmare pofisomiis. Naiii«i;i|Nria8Naaoiil]ii 

uomen inter cetera, quae litteris innotocnint, proreus igno- 
tum est, neque ex Symmachi oratione collif^n potest, quem 
librum Graecum in Latinum sermonem transtulerit. Id tan- 
tum esse manilestum uidetur, de uariis gentium rebus pu» 
Uicis, qiiales oMm formae earam et geneca fuerint, et de 
kigibiui et institntiB uet^bus actum fbisae in UbtUo illo 
Graeco. At quaraquam et apud recentiores scriptores et in 
ipsis harum rerum monuraentis quaesiiii, num certum qiwn- 
dam dicere scriptoreiii. quem Naucellius adhibuisset, in 
piTomptu esset, non reperi, quem praeter ceteros commemo- 
rarem. Eorom nero, qni polissimam apud Graecos de tali- 
bvB rebus eoripsermt^ primum locum ocenpat AristoteleB, 
qui com noXitinww octo libms eonfecit, tum in iUe opere, 
quod 7rohT€iai 7i<)leo)v dicitur, de centumduode sexaginta 
ciiiitatum et Graecarum et barbararum formis ac generibus 
disseruit. Cuius operis compendium ab Heraclide quodam 
factum ipsumque postea decurtatum, in quo de quadra- 
ginta tribuR Aristotdis ciuitatibas diq^tatum est» ad noe 
uemi Praeter bös de uariamm ciuitatnm legibus primus 
quidem Plato egit, qui duodecim lihros i»vojMoi« eonßcripsit; 
proximus discipulus Aristotelis clarissimus Theophrastus, 
qui uiginti quatuor ^negl vofuovn libros composuit, ad cuius 
exemplum, quem supremo kco laudabo, Callimadius Alezan- 
drinus »yo^uotn^« scripsit 

8ed qni «cnt Hemdotna biilortaai ueternm popnlo- 
mm enanoerat, uel qui in mednm Oei^nlionis »jüww 
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dcmag iatoQiaga^ et Aeliani ^nomXrjv moftiav^ conscri- 
pserant, in hac epistula intellectos esse a Symmacho uix 
opinar, quia nisi de «piisca republica cuiusque gentis« 
nihil dictum est. öed quinque ülorum, quos supra comme- 
moraui, atmm qUos faerit, quem Nauoellius transtulerit^ 
an illius quoque opus sicut ipsius Nauoellii omnino deper- 
^tnm Sit, in m6dio relinquere cogw. 
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Octauius Clason de uita sua. 



Natus mm HamUurgi a. d« VII Kai. lanoarias anni 
h. s. XXXXIIU patre loanne matre Henrietta e gente Vles, 
quam morte sex annis abhinc ereptam mihi esse doleo; fidei 
addictus suni euangelicae. 

Sex menses nato parentes mecum in Daiiorum tines, 
qui luetland dicuutur, migrauenint, ubi primos sex aimos 
ruri ttersatus iterum cum meis sedem nmtaui Bonnarnque 
me contuli. Priuatim initio hac in urbe liUerarum primor- 
diis irabatus autumso anni h. s. LYII tertiae gymnasii 
Bonnensis classi ascriptus sum. Maturitatis uero testimonio 
munitus autuiuno anni LXII inter almae luiius academiae 
ciues receptus in studia philologica historicaque incubui. 
Per semestre scholiä intertui CIL V.Y. lahn Loebeli Kitschl 
Scbop«! Springer von Sybel, euiua beninolentia me In semi- 
narium historicum statim recepit; postea Goettingam adii, 
tbi iisdem studiis diligentiam omnem operamque nauaui. 
Qua in re majxnopere adiutum nie esse laeto gratoque ani- 
mo confiteor et scholis et hiinianitate CIL V.V". Curtii Pernice 
ßibbentrop Sauppe Waitz, cuius comitate factum est, ut 
seminarii historici per tria semestria ^dalis essem. Inde 
postquam autumno anni LXIV Bonnam redii, ciaitatem 
Borussicam conseeutus per annum stipendia meruL Quo 
facto iterum me studiis dedi. At exorto iiiter illustrissinuim 
et auf?ustissimum regem nostrum at(|ue Austriae impera- 
turem bello, cum in primi agminis equitatu pugnis ad Hüh- 
nerwaaser Milncbengrätz Königgrätz factis inteiiuissem et 
nsque in Vindobonae conspectum processissem, non nisi ex- 
acta aestate Bonnam renersus denuo litteris nacaui. Post- 
quam Goettinga in patriam remigraui, et iterum lahn von 
Sybel V.V. CIL et Heimsoeth V. CL audiui. 

Virorum autem cum quos supra dixi oumes tum lahu 
Perthes PP. PP. 00. VV. Cll. optime de me meritomm nun- 
quam memonam grato pioque animo non prosequar. 
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Theses controuersae. 

Thuc. I. 7. 2: »ai ()V /ndmat öid ttjv XrfGxeiav nii 

ex optimls codicibus restit.ueiKlum esse. 

II. Thuc. II. 68. 7 sie scripsisse: oi yf^iifiXnyni . . . . 
aq)ixn^uvnv re 0OQfti'(ür(>g x. t. A. 

III. liivii XXI. 49. 7 et 8: »Extemplo idcirco a prae- 
tore ad ciui taten missi legati tribunique« emeii- 
dandum esse. 

IV. Liv. XXV. 13. 10: »militiiivm ordincm iiiimixtis agre- 
stibus externis sublatuin« legenduni esse. 

V. Editiones Syinniachi epistiihiruni ceteras Scioppiana 
longe superari. 

VI. Intra diias sublationes non ;\iii])lius diia^ brouos sylla- 
bas apiid iieteres l'uisse. 

VII. Puguani inter Cblodoiiocbiiin, Francoriun regem, ef 
Alamannos non ad TulpiacMun .sed in dextra Rheni 
rii)a proi)e Argentoratum esse commissam. 

VIII. E])istiib\ni Theoderici, Gothorum regis, ad (-hUidoue- 
chuni mis>;ani (cf. Cassiod. uar. II. 41), antequam rex 
Francorum Remis baptizatus sit, scriptam fuisse. 

IX. Thoringos intra inferioreni Rhenum Mosamque sedes 
babiiisse. 

X. Errare Suetonium ubi (Claud. c. 17) imperatorem L'lau- 
diuni nullaiii cum Ilritannis i)Ugnam commisisse prodit. 

XI. Vesi)asia]uim, cjui i)()stea imperator factus est, anno 
post Chr. n. XL VII ex liritannia Romam rediisse. 

XII. Praeceptores in litteris tractandis ne disserendi spinis 
pueros taedio afficiant. 



Theses controuersae. 

I. Thuc. I. 7. 2 : »r^i df 7nActiai öta xi]v hjoielav t/ii 

ex optimis codicibus restitueiidum esse. 

II. Thuc. II. 68. 7 sie scripsisse: ni fJ' ^i^Kpikuyjit . 
a(fixofavnr rt 0OQu{o)vog x. t. A. 

III. Livii XXI. 49. 7 et 8: »Extemplo idcirco a prae- 
tore ad ciuitates missi legati tribunique« emen- 
dandiim esse. 

IV. Liv. XXV. 18. 10: )>militarein ordinem immixtis agre- 
stibus externis sublatum« iegendam esse. 

V. Editiones Symmachi ei)istuhiruiu ceteras Sciopiuana 
longe sui)erari. 

VI. Intra duas siiblationes noii aiiipliiis duas ])reues sylla- 
l)as ai)ud ueteres l'uisse. 

VII. Pii^'iiani inter Chlodoiiechiiin, Franconnn regem, et 
Alaniannos non ad Tulpiacmn sed in dextra Rheni 
rii)a prope Argentoratuui esse conimissam. 

VI iL F4)istulani Tlieoderici, Gothorum regis, ad Chlodoue- 
chiini mis^am (cf. Cassiod. uar. II. 41), antecjuam rex 
Francoriini Keniis baptizatiis sit, scriptam fuisse. 

IX. l'horingos intra inferiorem Kliennm Mosamque sedes 
habuisse. 

X. Errare Snetonium iibi (Claud. c. 17) imperatorem Clau- 
dium uullam cum Ilritannis pugnam commisisse prodit. 

XI. Vespasianum, qui jiostea im])erat()r iactus est, anno 
post Chr. n. XLVII ex IJritannia Kumam rediisse. 

XII. Praeceptores in litterls tractandis ne disserendi spinis 
pueros taedio afficiant. 



